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ITALIANO

LEGENDA

Nella trattazione sono stati usati i sequenti simboli

ASITUAZIONE DI PERICOLO GENERALE. Il mancato rispetto delle istru-
zioni che Seguono puo causare danni a persone e cose.

ASITUAZIONE DI RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. Il mancato rispetto
delle istruzioni che seguono pu causare una situazione di grave pericolo
per la sicurezza delle persone.

AVVERTENZE
Prima di procedere allinstallazione leggere attentamente questa documen-
fazione. L'installazione ed il funzionamento dovranno essere conformi alla
regolamentazione i sicurezza el paese di installazione del prodotto. Tutta I'opera-
zione dovra essere esequita a regola d'arte.
Personale Specializzato:
AL’instaIIazione deve essere esequita da personale competente e qualificato,
in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative specifiche in mate-
ria. Per personale qualificato si intendono quelle persone che perla loro formazio-
ne, esperienza ed istruzione, nonché le conoscenze delle relative norme, prescri-
zioni prowvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio,
sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dellimpianto ad eseguire
qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in grado di conoscere ed evitare
Qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)
L'apparecchio non puo essere utilizzato da hambini di eta inferiore a 8 anni
¢ da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive i
esperienza o dellanecessaria conoscenza Se non sotto sorveglianza oppure dopo
che le stesse ahbiano ricevuto istruzioni relative alluso sicuro dell'apparecchio e
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ITALIANO

alla comprensione dei pericoli ad esso inerent. | bambini non devono giocare con
[apparecchio.
Sicurezza
Lutilizzo & consentito Solamente se limpianto elettrico & contraddistinto da
misure i sicurezza secondo le Normative vigenti nel paese i installazione

delﬁdotto (ver ['talia CEI 64/2).

Il cavo di alimentazione non deve mai essere utilizzato per trasportare o per

spostare [ pompa.
ANon staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo.
ASe il cavo di alimentazione & danneggjato, esso deve essere sostituito dal
costruttore 0 dal suo servizio assistenza tecnica autorizzato, in modo da
prevenire ogni rischio.
Nel caso di pompe da piscina: la pompa NON deve essere utilizzata se ci
SON0 Persone in acqua.
Una mancata osservanza delle avvertenze puo creare situazioni di pericolo per le
persone o le cose e far decadere la garanzia del prodotto.

RESPONSABILITA
Il costrutiore non risponde el buon funzionamento delle eletiropompe o
di eventuali danni da queste provocati, qualora le stesse vengano mano-
messe, modificate efo fatte funzionare fuori dal campo di favoro consigliato o in
contrasto con altre disposizioni contenute in questo manuale.
INSTALLAZIONE
Aln caso di utilizzo del sistema per Ialimentazione idrica domestica, rispetta-
re le normative locali delle autorita responsabili della gestione delle risorse
idriche.
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ITALIANO
ASceghendo il sito di installazione verificate che:
Il voltaggio e la frequenza riportati sulla targhetta tecnica della pompa cor-

rispondano ai dati dellimpianto elettrico di alimentazione.
- Il collegamento elettrico avvenga in luogo asciutio, al riparo di eventuali allaga-
menti
- L'impianto elettrico sia prowvisto diinterruttore differenziale da | An <30 mAe che
[impianto di terra sia efficiente.
COLLEGAMENTI ELETTRICI
AAttenzione: osservare sempre e norme di sicurezza! L'installazione elettrica

deve essere effettuata da un elettricista esperto, autorizzato che se ne as-
sume tutte le responsabila.

Siraccomanda un corretto e sicuro collegamento  terra dellimpianto come

richiesto dalle normative vigenti in materia.

Linterruttore differenziale a protezione dellimpianto deve essere corretta-

mente dimensionato e deve garantire una disconnessione alla sovratensio-

ne di categoria
Linterrutiore magnetotermico i protezione deve essere corretiamente di-

mensionato.
MANUTENZIONE
ALe attivita di puI|Z|a & manutenzione non possono essere eseguite da bam-
bini (fino a 8 anni) senza la supenvisione di un adulto qualificato. Prima diini
Ziare un quaIS|aS| intervento sul Sistema o [a ricerca guasti € necessario interrom-
pere il collegamento elettrico della pomp (togliere la spina dalla presa di corrente).



ENGLISH
KEY
The following symbols have been used in the discussion:
SITUATION OF GENERAL DANGER. Failure to respect the instructions
that follow may cause harm to persons and property.
SITUATION OF ELECTRIC SHOCK HAZARD. Failure to respect the in-
structions that follow may cause a Situation of grave risck for personal safety.

WARNINGS
ARead this documentation carefully before installation. Installation and oper-
ation must comply with the local safety requlations in force in the country in
which the product is installed. Everything must be done in @ workmanlike manner.
Skilled personnel:
Installation must be carried out by competent, skilled personnel in posses-
sion of the technical qualifications required by the specific legislation in
force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and
instruction, as well as their knowledge of the respective standards and require-
ments for accident prevention and working conditions, have been approved by the
person in charge of plant safety, authorizing them to perform all the necessary ac-
fivities, during which they are able to recognize and avoid all dangers. (Definition for
technical personnel IEC 364)
AThe appliance may not be used by children under 8 years old or by persons
with reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experien-
ce or knowledge, unless they are under supervision or after they have received
instructions concerning the safe use of the appliance and the understanding of the
dangers involved. Children must not play with the appliance.




ENGLISH
Safety

AUse is allowed only if the electric system is in possession of safety precau-
fions in accordance with the regulations in force in the country where the
product is installed (for ftaly CEl 64/2).

The power supply cable must never be used to carry or shift the pump.

ANever pull on the cable to detach the plug from the socket.

Ah‘ the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
by their authorised technical assistance service, so as to avoid any risk.
In the case of pumps for a swimming pool: the pump MUST NOT be used if there
are people in the water.
&Failure fo observe the wamings may create situations of risk for persons or
property and will void the product guarantee.
RESPONSIBILITY
The Manufacturer does not vouch for correct operation of the electropumps
or answer for any damage that they may cause if they have been tampered
with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with
other indlications given in this manual.
INSTALLATION
Alf the system s used for the domestic water supply, respect the local regula-
fions of the authorities responsible for the management of water resourcese.
Choosing the installation site verified that:
- The voltage and frequency on the pump’s technical data plate correspond
o the values of the power supply system.
- The electrical connection is made in a dry place, far from any possible flooding.
5



€:§ ENGLISH
- The electrical system is prowided with a differential switch with | An <30 mA
and that the earth system is efficient.
ELECTRICAL CONNECTIONS
Attention: always respect the safety requlations! Electrical installation must
be carried out by an expert, authorised electrician, who takes on all respon-
sibilty.
The system must be correctly and safely earthed as required by the regula-
fions in force.
The differential switch protecting the system must be correctly sized .
It must guarantee disconnection in the event of a category lll over-voltage.

The thermal magnetic circuit breaker must be correctly sized.

MAINTENANCE
Cleaning and maintenance activities must not be carried out by children
(under 8 years of age) without supervision by a qualified adult. Before start-
ing any work on the system, before starting to look for faults it is necessary to
disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the sockef).



FRANGAIS
LEGENDE

Les symboles suivants sont employés dans le présent document.
ASITUATION DE DANGER GENERAL. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut provoquer des dommages aux personnes et aux proprietés.
ASITUATION DE DANGER D'ELECTROCUTION. Le non-respect des ins-
fructions suivantes peut provouer une situation de risque grave pour la sé-
curité des personnes.
AVERTISSEMENTS
Avant de procéder a linstallation, lire attentivement la documentation pre-
sente. L'installation et le fonctionnement devront étre conformes a la régle-
mentation de sécurité du pays dans lequel le produit est installé. Toute [opération
devra étre effectuée dans les régles de fart.
Personnel spécialisé
ALmstallatlon doit étre exécutée par du personnel competent et qualife, pos-
sédant les caractéristiques requises par les normes spécifiques en la ma-
fiere.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur
expérience et leur instruction, ainsi que par leur connaissance des normes, pres-
criptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par e responsable de la sécurité de linstallation a effec-
fuer toutes les activités nécessaires et sont donc en mesure de connaitre et d'éviter
tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364)
L'appareil ne peut pas étre utiisé par des enfants 4gés de moins de 8 ans
et par des personnes avec capacitésv physiques, sensorielles ou mentales
reduites, ou dépourvues d'expérience ou de la connaissance nécessaire @ moins
de le faire sous surveillance ou bien apres que ces personnes ont recu les instruc-
tions concernant [utilisation siire de 'appareil et ont compris les risques encougjs.



FRANCAIS

Les enfants ne doivent pas jouer avec appareil.
Sécurité
L'utilisation n'est permise que si linstallation électrique est dotée des me-
sures de sécurité prévues par les normatives en vigueur dans le pays dins-
tallation du produit (pour I'talie CE 64/2).
Le cable d'alimentation ne doit jamais étre utilisé pour transporter ou pour

déplacer la pompe.
ANejamais débrancher [a fiche de la prise en tirant sur le cable.
Si le cble dalimentation est endommage, il doit étre remplacé par le
constructeur ou par son service dassistance technique autorisé, afin de
prévenir tout risque.
ADans le cas de pompes pour piscine: la pompe NE DOIT PAS étre utilisée
sily a des personnes dans l'eau.
Le non-respect des avertissements peut engendrer des situations dangereuses
pour les personnes et les choses et annuler la garantie du produ.
RESPONSABILITE
ALe constructeur ne répond pas du bon fonctionnement des électropompes
ou des dommages éventuels que celles-ci peuvent provoquer si celles-Ci
sont manipulées, modifiées etlou si elles fonctionnement en-hors du lieu de travai
conseillé ou dans des conditions qui ne respectent pas les autres dispositions du
présent manuel.
INSTALLATION
ASi le systeme est utilisé pour Ialimentation hydrique domestique, respecter
les normatives locales émises par les autorités responsables de la gestion
des ressources hydriques.
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Lors du choix du lieu d'installation, vérifier que:

- La tension et la fréquence reportées sur la plaquette technique de la
pompe correspondent aux données de lnstallation électrique d'alimentation.
- Le branchement électrique se situe dans un lieu sec, & labri des inondations
éventuelles.
- Le systéme électrique est doté d'un interrupteur différentiel del An < 30 mAet la
mise a la terre est efficace.
BRANCHEMENT ELECTRIQUES
Attention: toujours se tenir aux normes de sécurité ! Linstallation électrique
doit étre effectuée par un électricien expert et autorisé qui en prend toutes
les responsabiltés.
AII est recommandé de prévoir une mise ala terre correcte et siire de Iappa-
reil, comme le disposent les normes en vigueur en la matier.
Linterrupteur différentiel de protection de lnstallation doit étre correctement
dimensionné et garantir la coupure en cas de surtension de catégorie Il
L'interrupteur magnétothermique doit &fre dimensionné correctement.

ENTRETIEN

ALes activites de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre effec-
fuées par des enfants (jusqua 8 ans) sans la surveillance d'un adulte qua-

lfié. Avant d'entamer la moindre intervention sur e systeme, Avant de commencer

la recherche des pannes, couper alimentation électrique de la pompe (extraire la

fiche de la prise).



DEUTSCH
LEGENDE
Folgende Symbole wurden im Dokument verwendet:
AALLGEMEINE GEFAHRENSITUATION. Die Nichteinhaltung der folgen-
den Anleitungen kann Personen- und Sachschéden verursachen.
SITUATION MIT GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE. Die Nichteinhal-
tung der folgenden Anleitungen kann die Sicherheit von Personen schwer-
wiegend gefahrden.
HINWEISE
Vor Installationsheginn aufmerksam diese Dokumentation durchlesen. In-
stallation und Betrieb miissen mit den Sicherheitsvorschriften des Installa-
tionslandes des Produktes tbereinstimmen. Der gesamte Vorgang muss fachge-
recht ausgefiihrt werden.
Fachpersonal:
Die Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen,
das im Besitz der von den einschiagigen Vorschriften geforderten techni-
schen Anforderungen ist. Quallfiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund
ihrer Aushildung, Erfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der ent-
sprechenden Normen, Vorschiften und Malinahmen zur Unfallverhiitung und zu
den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortichen der Anlage autorisiert
wurden, jegliche erforderliche Akfivitét auszufihren und dabei in der Lage sind,
Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fuir technisches Personal IEC

364

ADieses Gerét darf nicht von Kindem unter 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten,

sowie ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenninisse benutzt werden, es sei

denn, unter Uberwachung oder nachdem sie Anweisungen tber die sichere Nut-
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DEUTSCH (3
zung des Geréts und die Einschatzung der mit ihm verbundenen Risiken erhalten
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Sicherheit:
ADer Gebrauch ist nur dann erlaubt, wenn die elekirische Anlage durch Si-
cherheitsvorschriften gemél den im Installationsland des Produktes gelten-
den Verordnungen gekennzeichnet st (fi Italien CEI 6412).
Das Stromkabe! darf niemals fiir den Transport oder die Beforderung der

Pumpe verwendet werden.
Kabel niemals von der Steckdose durch Zighen am Kabel trennen.
AFeHS das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von sei-
nem autorisierten technischen Kundendienst ersetzt werden, damit jeder
Gefahr vorgebeugt werden kann.
ABei Poolpumpen: Die Pumpe darf NICHT verwendet werden, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.
Die fehlende Beachtung der Hinweise kann Gefahrensituationen fiir Personen
oder Dinge verursachen und zur Unwirksamkeit der Produkigarantie fiihren.
HAFTUNG
Der Hersteller haftet nicht fir die perfekte Funklionsféhigkeit der Elektro-
pumpen oder fiir eventuelle Schaden die durch ihren Betrieb entstehen,
falls diese manipuliert, modifiziert und/oder aufterhalb des empfohlenen Arbeits-
bereiches betrieben werden oder im Gegensatz zu anderen Vorschriften dieses
Handbuches stehen.
INSTALLATION
ABei Einsatz des Systems fiir die husliche Wasserversorgung miissen die
Ortichen Vorschriften der verantwortiichen Einrichtungen fiir die Verwaltung
der Wasserversorgungsquellen beachtet werden.
1
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AB& Beshmmung des Installationsstandortes ist Folgendes sicherzustellen:
Die auf dem Typenschild aufgefiihrte Spannung und Frequenz der Pum-

pe entsprechen den Daten des Stromversorgungsnetzes.

- Der elektrische Anschiuss muss an einem trockenen Ort und vor eventuellen

Uberschwemmungen geschiitzt erfolgen.

- Die elektrische Anlage muss tiber einen differenzialschalter von | An < 30 mA und

(iber eing effiziente Erdung verfiigen.

ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE

AAchtung: Stets die Sicherheitsvorschriften einhalten! Die elektrische Instal-
lation muss durch einen autorisierten Fachelekiriker erfolgen, der die voll-

standige Haftung tbernimmt.

AES wird empfohlen, eine sichere und korrekte Erdung der Anlage vorzuneh-
men, wie von den diesbeziiglichen Vorschriften vorgesehen.
Der Fehlerstromschutzschalter der Anlage muss korrekt dimensioniert sein
und die Abschaltung bei Uberspannungskategorie lll gewahrleisten.

Der Magnet-Thermoschutzschalter muss korrekt bemessen sein-
WARTUNG

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindem (bis 8 Jahren)

ohne Aufsicht eines qualifizierten Erwachsenen ausgefiihrt werden. Vor

Beginn jeglichen Eingriffes am System, vor Beginn der Stérsuche muss die Strom-
versorgung der Pumpe unterbrochen werden (Stecker aus der Steckdose ziehen).
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NEDERLANDS

LEGENDA
In deze publicatie zin de volgende symbolen gebruikt:

SITUATIE MET ALGEMEEN GEVAAR. Het niet in acht nemen van de in-

structies die na dit symbool volgen kan persoonlijk letsel of materiéle scha-

de tot gevolg hebben.

SITUATIE MET GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK. Het nit in acht

nemen van de instructies die na dit symbool volgen kan een situatie met

ernstig risico voor de velligheid van personen tot gevolg hebben.
WAARSCHUWINGEN

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig

worden doorgelezen. De installatie en de werking moeten plaafsvinden
conform de veiligheidsvoorschriften van het land waar het product wordt geinstal-
leerd. De hele operatie moet worden uitgevoerd volgens de regels der kunst.
Gespecialiseerd personeel:

De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd

personeel, dat voldoet aan de technische eisen die worden gesteld door de
specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die perso-
nen bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun
kennis van de normen, voorschriften en verordeningen inzake ongevallenpreventie
en de bedrjfsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die
verantwoordelik is voor de veligheid van de installatie om alle nodige handelingen
te verrichten, en hierbij in staat zin gevaren te onderkennen en te vermiiden. (De-
finitie van technisch personeel IEC 364)
AHet apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder 8 jaar en door

personen met beperkte fysieke, zintuiglifke of mentale vaardigheden of per-
sonen zonder ervaring of de nodige kennis, tenzj ze onder toezicht staan of aan-
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wijzingen hebben gekregen om het apparaat veilig te kunnen gebruiken, en een
goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Veiligheid:
AHet gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aange-
legd met de veligheidsmaatregelen volgens de normen die van kracht zin
in het land waar het product geinstalleerd is (voor Italié CEI 64/2).
De voedingskabel mag nooit worden gebruikt om de pomp aan te vervoe-
ren of te verplaatsen.
Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
ANS de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabri-
kant of diiens erkende technische assistentiediienst, om elk risico te vermiiden.
Voor zwembadpompen: de pomp mag NIET worden gebruikt wanneer er
mensen in het water zin.,
Het niet in acht nemen van de waarschuwingen kan gevaarlike situaties veroor-
zaken voor personen of voorwerpen, en doet de garantie op het product vervallen.
VERANTWOORDELIJKHEID ) ,
De fabrikant is niet aansprakelik voor de goede werking van de elekiro-
pompen of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt, indien i
onklaar ?emaakt of gewijzigd worden en/of als zi gebruikt worden huiten het
aanbevolen werkveld of in strijd met andere voorschritten die in deze handleiding
worden gegeven.
INSTALLATIE
Als het systeem worat gebruikt voor de watertoevoer in huis, moeten de
lokale voorschriften in acht worden genomen van de instanties die verant-
woordelik zijn voor het waterbeheer.

— Ga hij de keuze van de installatieplek het volgende na:
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- De spanning en frequentie die vermeld worden op het plaatie met elektrische
gegevens van de pomp moeten overeenkomen met de gegevens van het elek-
friciteitsnet.
- De elektrische verbinding moet op een droge plek zitten, beschermd tegen even-
tuele overstromingen.
- Het elektrische systeem moet voorzien zin van een aardlekschakelaar van | An
< 30 mAen een deugdelijke aarding.
ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
ALet op: neem altjd de veiligheidsvoorschriften in acht! De elektrische

installatie moet worden uitgevoerd door een ervaren erkende elektricien,
die alle verantwoordelijkheid hiervoor op zich neemt.

Geadviseerd wordt om de installatie correct en veilig te aarden, zoals worat

ereist door de geldende normen op dit gebied.
De aardlekschakelaar die de installatie beveiligt moet correct gedimensio-
neerd; verder moet hi afkoppeling garanderen bij overspanning van cate-

gorie ll
De magnetothermische veiligheidsschakelaar moet correct gedimensio-
neerd zin.
ONDERHOUD
ADe reinigings- en onderhoudsactiviteiten mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen (jonger dan 8 jaar),tenzij onder toezicht van een gekwalifi
ceerde volwassene. Alvorens welke ingreep dan ook te beginnen op het systeem,
Alvorens te beginnen met het opsporen van storingen moet de elektrische verbin-
ding van de elektropomp worden losgemaakt (stekker uit het stopcontact halen).
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LEYENDA
En el manual se han utiizado los siguientes simbolos:
SITUACION DE PELIGRO GENERAL. Elincumplimiento de las instruccio-
nes siguientes puede causar darios alas personas y a las cosas.
ASITUACION DE PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA. El incumpli-
miento de las instrucciones siguientes puede causar una situacion de grave
riesgo para la seguridad personal.
ADVERTENCIAS
Antes de proceder con la instalacidn, lea detenidamente esta documen-
facion. La instalacion y el funcionamiento deberan ser llevados a cabo de
acuerdo con las normas de seguridad del pais de instalacion del producto. Todas
las operaciones deberan ser realizadas correctamente.
Personal especializado:
La instalacion sera efectuada por personal competente y cualificado que
cuente con los requisitos técnicos requeridos por las normas especificas en
materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, expe-
riencia, instruccion y conocimientos de las normas respectivas, prescripciones y
disposiciones para la prevencion de accidentes y sobre las condiciones de trabajo,
estan autorizadas por el jefe de la sequridad del sistema a realizar cualquier traba-
j0 Que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre darse cuenta y evitar
cualauier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico IEC 364)
El equipo no puede ser utilizado por nifios de edad inferior a los 8 afios ni
por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales o
sin experiencia ni el necesario conocimiento, a no ser que estén bajo vigilancia du-
rante la utilizacion o después de haber recibido instrucciones correspondientes a la
utiizacion del equipo en total seguridad y haber comprendido los correspondientes
rileggos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
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Seguridad

AEI uso estd permitido Unicamente si la instalacion eléctrica esta caracteriza-
da por medidas de seguridad segin las Normativas vigentes en el pais de
instalacion del producto (en ltalia CEl 64/2).
El cable de alimentacion no debe utilizarse nunca para transportar o des-
plazar la bomba.
Nunca desenchufe la bomba del tomacorriente tirando del cable.
ASi el cable de alimentacion estuviera averiado, hégalo sustituir por el fabri-
cante o por el servicio de asistencia técnica autorizado, con la finalidad de
prevenir riesgos.
En el caso de bombas de piscina: NO s debe utilizar la bomba con perso-
nas dentro del agua.
Elincumplimiento de las advertencias podria crear situaciones peligrosas para las
personas 0 bienes y la garantia perderia su validez.
RESPONSABILIDAD
AEI fabricante no se asume ninguna responsabilidad por el funcionamien-
o incorrecto de las electrobombas o por dafios que las mismas podrian
provocar §i dichas electrobombas fueran  alteradas, modificadas ylo hechas
funcionar fuera del rango de trabajo aconsejado o contrariamente a las demés
disposiciones contenidas en este manual.
INSTALACION
Siel sistema se utilizara para la alimentacion hidrica doméstica respete las
normativas locales de las autoridades responsables de la gestion de los
recursos hidricos.
Cuando elija el lugar de instalacion, compruebe que:
- €l voltaje y la frecuencia indicados en la placa de caracteristicas de la bomba
17
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correspondan a los datos de la instalacion eléctrica de alimentacion.
- a conexion eléctrica esté situada en un lugar seco, protegido de posibles inun-
daciones.
- ¢l sistema eléctrico esta equipado con un interruptor diferencial | An < 30 mAy el
sistema de tierra es eficiente.
CONEXIONES ELECTRICAS
Atencion: jrespete siempre las normas de sequridad! La instalacion eléctr-
ca debe ser hecha por un electricista experto y autorizado que se asuma
todas las responsabilidades.
Se recomienda realizar una conexion correcta y sequra a tierra de fa insta-
lacion, tal como requerido por las normativas vigentes en materia.
Elinterruptor diferencial de proteccion de la instalacion debera estar dimen-
sionado correctamente. Ademds, garantizara la desconexion con sobre-
tension de categoria lll

Elinterruptor magnetotérmico de proteccion debe tener el tamario correcto.

MANTENIMIENTO
Los trabajos de limpieza y mantenimiento no deben ser realizados por ni-
fios (hasta 8 afios) sin la supervision de un adulto cualfficado. Antes de
realizar cualquier tipo de intervencion en el sistema, antes de comenzar a buscar
los desperfectos, corte la conexion eléctrica de la bomba (desenchufela).
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LEGENDA
Na explicagdo foram utiizados os simbolos sequintes:
ASITUACAO DE PERIGO GERAL. O desrespeito pelas instrugdes apresen-
fadas a Sequir pode causar danos a pessoas e propriedades.
SITUACAQ DE PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO. O desrespeito pelas
instrugdes apresentadas a seguir pode causar uma situacao de perigo gra-
Ve para a seguranca pessoal.

AWERTENZE

AAntes de proceder ainstalagéo, ler com atencéo esta documentagdo. Ains-
falagdo e o funcionamento deverdo estar em conformidade com as normas

de seguranca do pais em que o produto & instalado. Todas as operacdes devem

ser realizadas segundo as regras da arte.

Pessoal especializado:

AA instalagdo deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que
possua 0s requisitos técnicos exigidos pelas respectivas normas especifi-

cas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua forma-

(a0, experiéncia e instrugao, como também pelo conhecimento das relativas nor-

mas, prescricdes e medidas para a prevencdo dos acidentes e sobre as condigdes

de servigo, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranca da instalagéo a

realizar todas as actividades necessarias, estando em condicdes de conhecer e

evitar qualquer perigo. (Definigdo para o pessoal técnico |EC 364)

AO aparelho ndo pode ser utilizado por criangas de idade inferior a 8 anos
€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,

0u que ndo tenham experiéncia ou o conhecimento necessario, a ndo ser que

elas sejam vigiadas ou depois de formadas relativamente & utiiizag&o sequra do
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aparelho e a comprensdo dos perigos respectivos. As crianas ndo devem
brincar com o aparelho.

Seguranca
AA utiizagéo s6 é permitida se a instalagéo eléctrica for distinguida por
medidas de seguranca de acordo com as Normas em vigor no pais em
Que 0 produto & instalado (para a Italia CEI 64/2).
0 cabo de alimentagéo nunca deve ser utilizado para transportar ou
movimentar a bomba.
Nunca refirar a ficha da tomada puxando pelo cabo.
ASe 0 cabo de alimentagdo esta danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica autorizado, de
forma a prevenir quaisquer perigos. i
No caso de bombas para piscinas. a bomba NAO deve ser utilizada se
houver pessoas na agua.
O desrespeito das adverténcias pode criar situagdes de perigo para as pes-
S08s 0U as coisas e anular a garantia do produto.
RESPONSABILIDADES
O fabricante ndo pode ser responsabiizado pelo funcionamento das
electrobombas ou por eventuals danos provocados por elas no caso
em que elas sejam manipuladas, modificadas elou sejam postas em funciona-
mento fora do campo de trabalho aconselhado ou em contraste com as outras
disposicdes contidas neste manual.
INSTALACAO
Se 0 sistema for utilizado para a alimentagdo hidrica doméstica, res-
peitar as normas locais das autoridades responsaveis pela gestéo dos
recursos hidricos.
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AAO escolher o lugar de instalago, & preciso verficar se:
- A voltagem e a frequéncia referidas na plaqueta das caracteristicas da
bomba correspondem aos dados da instalagéo eléctrica de alimentaéo.
- Aligacdo eléctrica se encontra num lugar enxuto, protegido de eventuais ala-
gamentos.
-Ainstalacdo eléctica esta provida de interruptor diferencial de | An <30 mAe a
instalacdo de ligacéo & terra é eficiente.
LIGAQAO ELECTRICA
AAtengaoI respeitar sempre as normas de segurancal A instalagao eléctrica
deve ser realizada por um electricista experiente, autorizado e que se as-
sura todas as responsabilidades.
Recomenda-se uma ligagdo a terra da instalacdo correcta e sequra, como
exigido pelas normas em vigora esse: respeito.
O interruptor diferencial que protege a instalacéo deve ter a capacidade
adequada; também deve garantir o desligamento com sobretenséo de ca-
tegoria Il
AO interruptor magnetotérmico de protecgéo deve ter a capacidade correcta

MANUTENCAO

AAS operagdes de ||mpeza & manutencao nao podem ser executadas por
criancas (até 8 anos) sem a supervisdo de uma pessoa adulta e qualiffi-

cada. Antes de comegar uma qualquer operacdo no sistema ou a procura das

avarias, € necessario desligar a ligagéo eléctrica da bomba (refirar a ficha da to-

mada de corrente).

21




SVENSKA

BESKRIVNING AV SYMBOLER

Det anvands foljande symboler i texten:

ASituation med allmén fara. Férsummelse av de anvisningar som folier kan
orsaka person- och sakskador.
Situation med fara for elstot. Forsummelse av de anvisningar som foljer

—kan orsaka en situation med allvarlg risk for personskada.

SAKERHETSFORESKRIFTER

ALés denna bruksanvisning noggrant fore installationen. Installationen och
funktionen maste vara i enlighet med sakerhetsforordningamai apparatens

installationsland. Samtliga moment maste utfdras regelrét.

Specialiserad personal: -~

Alnstallanonen ska utfras av kompetent och kvalificerad personal som upp-
fyller de tekniska krav som indikeras av gallande foreskrifter. Med kvalifice-

rad personal menas de personer som ar kapabla att lokalisera och undvika mojliga

faror. Dessa personer har tack vare sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin

kénnedom om gallande standarder och olycksforeb g?ande regler aukforiserats

av skyddsombudet att utféra nodvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal

enigtEC364) L

AApEaraten far anvandas av bam over 8 ar eller ﬁersoner med nedsatt fy-
sisk eller psykisk férmaga eller utan erfarenhet och kunskap forutsatt att det

sker under dverinseende eller efter att de har informerats om saker anvandning av

apparaten och har forstatt vilka faror som &r forknippade med apparaten. Bam far

inte leka med apparaten.

Sékerhet: ) - )

AAnvandnmg av apparaten & endast tillaten om elsystemet uppfyller saker-
hetskraven enligt gallande standarder i apparatens installationsland ([talien:

CEI64-2).
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A Anvand aldrig elkabeln for att transportera eller flytta pumpen.

A Dra aldrig i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av fillverkaren eller en auktoriserad
A serviceverkstad for att undvika samtliga risker.
Pumpar for simbassanger. Pumpen far INTE anvandas nér det finns personer i

vatinet.
Forsummelse av sakerhetsforeskriftema kan skapa farliga situationer for

personer eller foremal och medifor att apparatens garanti bortfaller.
ANSVAR

ATlllverkaren ansvarar inte for elpumparnas funktion eller eventuella skad-
or som orsakas av att de har manipulerats, andrats och/eller anvants pa

eft sétt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa eft
olampligt sét i forhallande till andra bestammelser i denna bruksanvisning.
INSTALLATION
AF&H gallande lokala bestammelser fran ansvarig myndighet om systemet
anvands for vattentilfdrsel for hushallsbruk.
AKontrollera foljande vid valet av installationsplats:
Spanningen och frekvensen pa pumpens mérkplat Gverensstammer
med elsystemet.
- Elanslutningen har utfdrts pa en torr plats som & skyddad mot eventuella Gver-
svamningar.
- Elsystemet &r utrustat med en jordfelsbrytare pa | An < 30 mA och jordsystemet
ar fungerande.
ELANSLUTNING
AObservera! Respekiera altid sakerhetsforeskriftemal
Elinstallationen ska utforas av en specialiserad och auktoriserad elektriker
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som ansvarar for installationen.
Systemet ska ha en korrekt och saker jordanslutning enligt géllande fore-
skrifter.
Jordfelsbrytaren ska vara korrekt dimensionerad for systemet. Den ska ga-
rantera en frankoppling vid Gverspanning av kategori ll

ADen termomagnetiska brytaren ska vara korrekt dimensionerad.

UNDERHALL

ARengéring och underhall far inte utfras av bam (upp til 8 &r) utan Gverin-
seende av en kunnig vuxen. Sla fran eltilforseln fore samtliga ingrepp pa

systemet. Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan felsékningen paborjas.
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SELITYKSET

Oppaassa kaytetdan seuraavia symboleita:

AYLEINEN VAARATILANNE. Seuraavien ohjeiden noudatiamatta jattami-
sesta saattaa olla seurauksena henkilo- ja materiaalivaurioita.

ASAHKOISKUVAARA Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattamisesta
saattaa olla seurauksena henkiloihin kohdistuva vakava vaaratiianne.

VAROITUKSIA

ALue tama ohjekirja huolelisesti ennen asennusta. Asennus ja kaytio tulee
suorittaa laitteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmadrays-

ten mukaisesti. Kaikki toimenpiteet tulee suorittaa ammattimaisesti

Ammattitaitoinen henkilokunta:

AAinoastaan ammattitaitoinen henkild, jolla on ahekohtaisten standardien
vaatimat tekniset edellytykset, saa suorittaa asennuksen. Ammatitaitoinen

henkilokunta tarkoittaa henkiloitd, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja rit-

tavan standardien, madraysten, tapaturmantorjuntatoimien ja kayttoolosuhteiden

tuntemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta

henkiloltd luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja

Véltiéd kulloinkin mahdollisesti esiintyvét vaaratianteet. (Teknisen henkilokunnan

méariys: [EC 364)

Laitteen kaytto sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvyttomille tai kokematto-

mille henkildille sek& muille henkildille, jotka eivat tunne laitteen kaytioa rittavast

ainoastaan silla ehdolla, ettd kayttoa valvotaan tai et heille on opefettu laitteen

turvallinen kaytt ja etta he ymmartavat siinen littyvat vaarat. Lapset eivat saa leik-

kia laitteella.

Turvallisuus:

AKéytté on sallittua ainoastaan, jos sahkojarjestelmassa on kaytetty laitteen
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asennusmaassa voimassa olevien standardien (Italiassa CEl 64/2) mukaisia turva-
toimia.
Sahkajohtoa ei tule koskaan kayttda pumpun kuljetukseen tai siirtoon.

Al koskaan imota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamall.

AJOS sahkajohto on vaurioitunut, vaaratilanteiden valttdmiseksi valmistajan
tai valmistajan huoltopalvelun tulee vaintaa se.

AUima-altaiden pumput: Pumppua El tule kayttaa, jos vedessa on inmisia.

Varoitusten noudattamatta jatidmisesta saattaa olla seurauksena henkiloihin tai

esme|sun kohdistuvia vaaratilanteita seka takuun raukeaminen.

AValmlstaja el vastaa sahkopumpun toiminnasta tai sen aiheuttamista vau-
rioista, jos sitd korjailaan, muutetaan jaltai kéytetaan suositeltujen arvojen
ulkopuolella tai tassd ohjekirjassa annettujen maaraysten vastaisesti
ASENNUS
AJOS jarjestelmda kaytetaén kotitalousveden syottddn, noudata paikallisen
vesilaitoksen maarayksi.
Ota asennuspaikan valinnassa huomioon, etta:
- pumpun arvokilvessa imoitettu jannite ja taajuus vastaavat sahkdjaries-
telmén arvoja.
- sahkolitanté tehdaén kuivassa, vesivahingoitta suojatussa paikassa.
- sahkojariesteimassa on | An < 30 mA :n vikavirtakytkin ja maadoitus toimil.
SAHKOLIITANNAT
Varoitus: noudata aina turvallisuusméarayksial Ainoastaan ammatitaitoi-
nen sahkoasentaja saa suorittaa sahkoisen asennuksen ja vastaa sita
tg)giellisesti.
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AJérjestelmé tulee varustaa voimassa olevien aihekohtaisten standardien
mukaisella asianmukaisella ja turvallisella maadoituslitannalla.
Laitetta Suojaavan vikavirtakytkimen tulee olla oikein mitoitettu. Sen tulee
taata sahkon katkaisu ylijanniteluokan I olosuhteissa.
AVikavirtakytkimen tulee olla oikein mitoitettu.

HUQOLTO
Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa suorittaa puhdistuksia tai huoltoja iman asi-
antuntevan aikuisen valvontaa. Katkaise sahko ennen mitéan jarjestelmaan
suoritettavia toimenpiteitd. Katkaise pumpun sahkd ennen vianetsintaa irottamalla
pistoke pistorasiasta.
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SIGNATURFORKLARING

Der er blevet anvendt falgende symboler ved udarbejdelsen:

AGENEREL FARESITUATION. Manglende overholdelse af de falgende an-
visninger kan medfgre kveestelser og materielle skader.

AFARE FOR ELEKTRISK ST@D. Manglende overholdelse af de falgende
anvisninger kan medfare en alvorlig risiko for kveestelser.

FORSKRIFTER

AGennemlaes denne manual omhyggeligt inden installation. Installation
0g brug skal ske med overholdelse af de nationale sikkerhedsforskriter i

landet, hvor apparatet installeres. Indgrebene skal ske i overensstemmelse med

forskrifterne.

Specialuddannet personale:
Installationen skal udfares af kompetent og kvalificeret personale, der er |
besiddelse af de tekniske kvallfikationer, som kreeves ifglge den specifikke

lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstas som personer, der qua

uddannelse, erfaring og viden samt kendskab il lovgiving og forskrifter il forebyg-

gelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret til udfarelse af en hvilken som

helst ngavendig aktivitet og i den forbindelse er i stand til at genkende og afveerge

enhver fare. Autorisationen er blevet tidelt af anleaggets sikkerhedsansvarlige.

(Defintion af teknisk personale ff. IEC 364)

AApparatet ma kun benyttes af bem over 8 ar og af personer med fysiske
eller mentale handicaps eller uden erfaring eller kendskab il brugen af ap-

paratet, hvis dette sker under opsyn, eller hvis disse har modtaget sikker instruktion

| brugen af apparatet og forstaet de risici, der er forbundet hermed. Bam ma ikke

lege med apparatet.
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Sikkerhed:
AApparatet mé kun benyttes, safremt det elekiriske system opfylder sikker-
hedsforanstaltningerne i den geeldende nationale lovgivning i landet, hvor
apparatet installeres (IEC 64/2 for ltalien).
Forsyningskablet mé aldrig benyttes fil at transportere eller flytte pumpen.

AFjern aldrig stikket fra stikkontakten ved at traekke i kablet.

AHvis forsrni,ngskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller
af det autoriserede servicecenter for at forebygge enhver risiko.
Bassinpumper: Pumpen ma IKKE anvendes, mens personer opholder sig
I vandet.

Manglende overholdelse af forskrifterne kan medifare situationer med fare for kvee-

stelser eller materielle skader og medfarer bortfald af produkigarantien.

ANSVAR

AProducenten kan ikke gares ansvarli for funktionssvigt i eller eventuelle
skader forvoldt af elektropumperne, safremt der er blevet udfert uautorise-

rede indgreb, aendringer ogleller apparatet er blevet brugt i strid med anvendelses-

omradet eller med andre bestemmelser i denne manual,

INSTALLATION
Overhold de geeldende lokale bestemme ser fra de kompetente vandforsy-
ning mP(ndigheder, nar systemet benyttes ti privat vandforsyning.
Kontrollér felgende i forbindelse med valg af installationsstedet
- Speendingen og frekvensen pa pumpens maerkeskilt svarer til dataene for
(et elekiriske system.
-Strgmmen tiisluttes pa et tart sted, som er beskyttet mod eventuelle oversvgm-
melser.

29




DI DANSK
-Det elektriske system er udstyret med en jordfejisabryder pa | An < 30 mA, og
jordingssystemet fungerer effektivt.

ELTILSLUTNING
Advarsel: Overhold altid sikkerhedsforskrifterne! Den elektriske installation
skal udfares af en specialuddannet og autoriseret elektriker, som patager

sig det fulde ansvar for installationen.
Det anbefales at efablere en korrekt og sikker jorcforbindelse i overens-
stemmelse med kravene i den geeldende lovgivning pa omradet
Jordfejlsafbryderen til beskyttelse af systemet skal veere udformet korrekt,
0g garantere frakobling ved en overspaending i kategori I1l
Den termomagnetiske heskyttelsesafbryder skal veere udformet korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE

AReng@ring 0g vediigeholdelse ma ikke udfares af bam (under 8 r), uden at
dette sker under opsyn fra en kvalificeret voksen. Afbryd pumpens stram-

forsyning ved at fiermne stikket fra stikkontakten inden indgreb i systemet eller fejl-

finding.
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MARKIDE SELETUS
Juhendis kasutatakse jérgmiseid stimboleid:

ULDISED OHUD. Aliérgnevate juhiste eiraming vib kahjustada inimesi ja

esemeid.

ELEKTRILOOGI OHT. Aljargnevate juhiste eiramine vGib tdsiselt ohustada

inimeste elu ja tervist.

HOIATUSED
AEnne seadistama asumist lugege see juhend hoolikalt [&bi.

Seadistamise! ja t0tamisel tuleb jérgida selle riigi ohutusmadruseid, kus
toode seadistatakse. Kaik toimingud tuleb teha nduetega kooskdlas.
Erivaljappega tootajad:

Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalfitseeritud t06tajad, kes vastavad

asjakohaste standardite tehnilistele nbuetele. Kvalifitseeritud personali all
peetakse silmas 06tajaid, kelle hariduse, kogemuse ja véljappe, samuti teadmi-
sed asjakohastest ettekirutustest ja todolukorras Gnnetuste ennefamisest on
heaks kiitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need tdGtajad on volitatud tegema
mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadlikud igasugustest ohtudest ja vai-
melised neid ennetama (IEC 364 tehnilise personali definitsioon).

Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud kehaliste, sensoorsete vdi vaimsete

voimetega isikud, vai inimesed, kes ei ole kunagi toodet kasutanud vi ei
funne seda, ei tohi seadet ilma jarelevalveta vGi iima seadme ohutu kasutamise
kohta kéivate juhiste saamist ja seotud ohtude mdistmist kasutada.

Ioahpsted el tohi seadmega méngida.
utus:

Kasutamine on lubatud ainult juhul, kui elektriseade on vastavuses toote
seadistamise riigis kehtivate ohutusnGuetega (Itaalias CEI 64/2).
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Toitejuhet ei tohi mitte kunagi kasutada pumba transportimiseks vi teisal-
(lamiseks.
Arge kunagi eemaldage pistikut vooluvdrgust juhet sikutades.

AKui toitejuhe saab viga, tuleb see lasta tootjal v6i tootja volitatud tehnilise abi
keskusel valja vahetada, et véltida mis tahes ohte.

ABasseinipumpade korral: pumpa EI tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Ohutusnuete puuduliku taitmise korral véidakse seada ohtu inimesed vdi asjad ja
kaotatakse toote garantiidigus.
VASTUTUS
ATootja i vastuta elektripumba korraliku toGtamise ega voimalike kahjude
eest juhul, kui pumpa on omavoliliselt imber ehitatud, muudetud jalvdi
kasutatud seda mittesihiparastett voi i ole jargitud teisi selle juhendi eftekirjutusi.
SEADISTAMINE
Juhul kui stisteemi kasutatakse hiidrauliiseks toiteks kodustes tingimustes,
jargige kohalike volitatud asutuste méaarusi hiidrauliliste ressursside halda-
mise kohta.
Seadistamise kohta valides kontrollige, kas:
- Pumba tehniliste andmete sildil néidatud pinge ja sagedus sobituvad elekt-
riise toiteallika andmetega.
- Elektrivérku thendamine toimub kuivas kohas, et valtida Gleujutusi.
- Elekiriseade on varustatud lekkevooluliitiga An < 30 mAja maandus on tohus.
ELEKTRIVORKU UHENDAMINE
Tahelepanu! Jargige alati ohutusnGudeid!
Elekrilisi seadistusi tohib teha tiksnes kogenud elekirik, kelle puhul on kin-
del, et ta oma t60 eest vastutab.
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AVajalik on seadme Korrekine ja kindel maandus, nii nagu néutakse asja-
omase valdkonna maérustes.
Seadme rikkevoolukattseliiti peab olema digete matmetega, ja tagama
vljaliiitamise vooluvdrgust Ulepinge IIl kategooria korral.
AMagnetotermiIine Kaitsel(iii peab olema sobiva suurusega.

KORVALDAMINE

AAIIa 8-aastased lapsed ei tohi seadet iima vastavate oskusteta taiskasvanu
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Enne kui mis tahes moel sisteemi

sekkute vGi asute riket otsima, tuleb pump elektrivorgust eemaldada (vdtta juhe

pistikupesast valja).
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LEGENDA
Tika izmantoti $ada veida simbol: i
VISPARIGAS BISTAMIBAS SITUACIJA. Talak uzradito instrukciu
neievérosana var izraistt bojgjumus cilvekiem un fpaSumam.
ELEKTRISKA SOKA BISTAMIBAS SITUACIJA. Talak uzradto instrukciju
—neievéroSana var izraistt nopietnas bistamibas situaciu personala drosibai.
BRIDINAJUMI
Pirms sakt instalaciju, ir nepiecieSams izlasit So dokumentaciju. Instalacijai
un darbibai ir jabit atbilsfiba ar drosibas reglamentiem, kas pastav ierices
izmantoSanas valsfr. \Visam operécijam ir jabrt izpiditam pareizi.
Specializéts personals:
Uzstadisana ir javeic kompetentam un kvalificétam personalam ar tadiem
fehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie norajumi. Ar ter-
minu *kvalficéts persondls” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, piere-

saisfiba ar izvairisanos no negadijumu situaciam un darba apstakliem, tika autori-
Z8tas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepiecieSamo
darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairities no jebkada veida bistamam si-
tudcijam.(Tehniska personala definicija IEC 364)

lerici nedrikst izmantot bémi mazaki par 8 gadiem un personas ar sama-

zinatam fiziskam, manas un prata spéjam, vai arf personas bez pieredzes
vai nepiecieSamam zina3anam, ja nu tikai s tiek uzraudzitas vai ari péc tam, kad
tas sanéma informéciju attieciba uz drodu ierices izmantoSanu un ar tas saisfitam
briesmam. Bemi nedrikst rotalaties ar ierici.
Drg§iba:

LietoSana ir pielauita tikai tad, kad elektriska sistéma ir aprikota ar drosibas
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iericém, ka to paredz produkta instalacias valstf pastavosie normafivi (talja CEl
B40)
APadeves kabelim nekad nav jabitizmantotam sikna parvietosana.

ANekad neatvienot kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

Gadijuma, ja kabelis ir bojats, tas irjanomaina biivétajam vai arf ta autorize-
am tehniskam apkalpoSanas servisam, tada veida, izvairoties no jebkada
Veida riska. i
ABaseina stikna gadijuma: stknis NEDRIKST tikt izmantots, ja tidenT atro-
das cilvek.
Gadijuma, ja noradijumi netiek ievéroti, var izveidoties situacijas, kas ir bistamas
cilvekiem vai priekSmetiem, ka ar atce] ierices garantiju.
ATBILDIBA
ABUvétéjs neathild par elektrostiknu darboSanos vai par bojajumiem,
kas var nofikt, gadijuma, ja uz tiem tika veiktas iejauk3anas operacias, iz-
mainas univai ja ar tiem tika stradats ampus ieteikia darba laukuma vai pretéji tam,
ko paredz cii $is rokasgramatas noradijumi.
INSTALACIJA
AGadeumé, jaerice tiek liefota majas tdens padeve, i jaievéro tdens resur-
su vadibas atbildigas iestades vietgjie normafivi.
A zvéloties instalacias vietu, ir japarbauda, ka:
- Spriegums un frekvence, kas ir uzraditi uz siikna tehniskas plaksnites,
athilst elekiribas paceves sistémas datiem.
- Elekiribas pievienojumi ir sausa vietd, kur plidi nav iespejami.
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- Elektribas sistémai ir diferencilais slédzis no | An < 30 mA, un ka iezeméjuma

sistémair pietiekosa.

ELEKTRISKIE PIEVIENOJUMI
Uzmanibu:  ir vienmér jaievéro drodibas normas! Elekiribas instalécija
ir javeic autorizétam kvalificétam elektrikim, kas uznemas par to pilnigu at-

bildibu.

Alesakém velkt pareizu un droSu sistémas iezem&jumu, ka to paredz atfieci-
gie pastavoSie normaivi.

Alekartas aizsardzibas diferencialam slédzim ir jabit pareizi dimensionétam,
un tam ir janodrosina izslgSanu pie Il kategorijas parsprieguma.

ATermomagnétiskam droSibas slédzim ir jabat pareizi dimensionétam.

TEHNISKA APKOPE

ATnsanas un tehniskas apkopes darbibas nedrikst veikt bémi (jaunaki par 8
gadiem) bez kvalificéta pieaugusa uzraudzibas. Pirms sakt jebkada veida

igjaukSanos uz sistémas vai bojajumu mekleSanu, ir nepiecieSams partraukt sikna

elekiribas savienojumu (ir jaiznem kontaktdaksa no rozetes).
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SIMBOLIY REIKSME

Sioje instrukciy knygeléje naudojami toliau pateikti simboliai:
ABENDROJO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty instrukcijy
galima padaryti Zalos asmenims ir turtui.
ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty
— instrukeijy galima sukelt didel] pavojy asmens saugumui.
[SPEJIMAI
APrieé atlikdami rengimo darbus, atidZiai susipazinkite su Sios dokumen-
facijos turiniu. Gaminys turi bti {rengiamas ir naudojamas vadovaujantis
Salies, kurioje atliekamas frengimas, galiojanciy saugos istatymy nuostatomis. Visi
frengimo darbai turi bt atiikii nepriekaistinga
Kvalifikuotas personalas:
A[renglmo darbus gali atlikii ik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas,
fitinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos srities specifiniu-
0se norminiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai - tai atitinkamy
Ziniy, patirties ir jgudZiy turintys asmenys, susipazing su nelaimingy atsitikimy pre-
vencios taisyklémis ir informacija apie gaminio naudojimo sglygas, kuriuos uzvdar-
by saugq atsakingas asmuo jgaliojo atlikii bet kokius reikiamus veiksmus ir kurie
sugeba atlikti Siuos veiksmus taip, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus. (techninio
personalo sgvoka pagal IEC 364)
Vaikai ki 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar psi-
chinémis galimybemis ar nefurintys patirties ir eikalingy ziniy gali naudoti
irenginjtk priziurim kity asment| arba gave affinkams saugaus frenginio naudoj
mo instrukcijas bei susipazing su visais galimais sunaudojimu susijusiais pavojals.
Vaikai negali Zaisfi su prietaisu.
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Saugumas:

A[rengmys galibitinaudojamas tik tuo atveju,je elekiros franga atinka visus
Salies, kurioje naudojamas irenginys, saugos [statqu relkalavimus.

ANlekuomet neperkelkite ir nekelkite siurblio, paéme uz mattinimo kabelio.

ANiekuomet neiStraukite kiStuko iS lizdo, traukdami uz kabelio.

AJeigu maitinimo kabelis pazeistas, j gali pakeisti tik gamintojas arba galiota
techninés pagalbios tamyba siekiant tokiu biidu iSvengti bet kokio pavojaus.
Jei naudojami baseino siurbliai: NEGALIMA naudot siurblio, kai vandenyje

T yrazmoniy,

Siy taisykliy nesilaikymas gali sukelti Zalg zmonéms ir daiktams ir nutraukti gami-

niui suteikiamos garantijos galiojima,

ATSAKOMYBE

AGamintojas neprisima atsakomybés uz nefinkama elektriniy siurbliy veiki-
mqarba ju padarytus nuostolius, atsiradusius dél siurbliy ardymo, modifika-

vimo irfar naudojimo ne pagal rekomenduojamg paskirtj arba nesilaikant kity Sioje

instrukcijy knygeléje pateikty nurodymy,

[RENGIMAS

ATUO atveju, jei naudojama buitiné vandentiekio sistema, privaloma laikytis
{galioty institucijy teisés aktu, reglamentuojanciy vandens iStekliy naudoji-

Pasirinkdami gaminio frengimo vieta, isitikinkite, kad:

- Siurblio techniniy duomeny plokSteléje pateiktos jtampos ir daznio vertés
atitinka elektros maitinimo Saltinio vertes.
- Prijungimas prie elektros jrangos
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atliekamas sausoje vietoje, apsaugotoje nuo galimy potvyniy,
-Elekiros rangoje yra jmontuotas diferencinis jungiklis | An < 30 mAir {Zeminimo
ranga veikia tinkamai.
ELEKTROS [RANGOS PRIJUNGMAS
Démesio: visuomet laikykités saugumo taisyKliy! Elektros rangos prijungi-
mo darbus turi atlikti patyres ir jgaliotas elektrikas, kuris prisima visiskq at-
sakomybe.
Rekomenduojama uZtikrinti tinkama ir saugia jzeminimo ranga, kaip numa-
tyta atitinkamuose galiojanCiose teisés akiuose.
lrangos sauguma, uztikrinantis diferencinis jungikis turi bati inkamo dyaZio,
be to, jungiklis turi uztikrinti atjungima nuo elekiros tinklo esant per aukstai
lIlkategorijos itampai.
AApsauginis automatinis pertraukiklis turi bati tinkamai suregulivotas.

PRIEZIURA
Vaikai (i 8 mety amziaus) neturi atlikti valymo ir prieZidros veiksmuy be kvali-
fikuoto suaugusiojo priezidros. Prie$ pradédami bet kokius darbus sistemoje
ar nustatydami gedimus, biitinai nutraukite elekiros energijos tiekima | siurblj (iS-
fraukite kiStuka iS elektros lizdo).
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VYSVETLIVKY

Vtomto dokumente S0 pouzité nasledujtce symboly:

ASITUACIA VSEOBECNEHO NEBEZPECENSTVA. Neredpektovanie né
vodu, ktory nasleduje, mze spdsobit Skody na osobéch a majetku..
NEBEZPECNA SITUACIA Z ELEKTRICKEHO SOKU. NereSpekiovanie
navodu, ktory nasleduje, mdZe vyvolat' situdciu vazneho nebezpecenstva
pre osobnll bezpecnost.

UPOZORNENIA
Pozome si precitat tlito dokumentéciu pred pristipenim k indtalaci. Indtala-
cia a Cinnost musia vyhovovat bezpeCnostnym normam platnym v krajine

inStalécie vyrobku. Celd operacia musi byt vykonand odbome.

Specializovany persondl:

InStalécia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym persondlom,
ktory ma technické schopnosti poZadované Specifickymi normami vo veci.

Pod kvalifikovanym personalom sa rozumej( osoby, kioré pre svoju profesionainu

pripravu, skusenosti a vzdelanie,ako aj znalosti o prisluSnych norméch, predpisoch

a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach boli poverené pra-

covnikom zodpovednym za bezpetnost zariadenia na vykonavanie akychkolvek

potrebnych Cinnosti a ktoré st pri nich schopné rozpoznat' a vyhniit sa akémukol-

vek nebezpeCenstvu. (Definicia pre odbomy personal - IEC 364)

Zariadenie nesmu pouzivat deti do 8 rokov, osoby s obmedzenymi fy-

zickymi, zmyslovymi alebo psychickymi - schopnostami alebo osoby bez
skisenosti alebo potrebnych znalosti, ak nie st pod dohfadom alebo ak nedostali
prislusné indtrukcie 0 bezpecnom pouZivani zariadenia a na porozumenie suvisia-
cich nebezpeCenstiev. Deti sa nesmui hrat so zariadenim.
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Bezpecnost’

APouzwame je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpekiuie
bezpecnosiné opatrenia podfa platnych noriem v krajing indtalacie vyrobku.
Napajaci kabel nesmie byt nikdy pouZivany na prenaSanie alebo premiest-
flovanie Cerpadia.

ANeodpéjat’ nikdy zastrCku zo z&suvky tahanim kablao.

AAK Je napéjaci kabel poskodeny, tak musi byt nahradeny vyrobcom alebo
autorizovanou technickou asistennou sluzbou, aby sa predislo akémukol-

vek riziku.

V/ pripade bazénovych Cerpadiel: Cerpadio NESMIE byt pouZivané, ak si
030by vo vode.

NedodrZanie upozomeni mdZe mat za nésledok vznik nebezpecnych situdci pre

0soby alebo veci  stratu zaruky na vyrobok.

ZODPOVEDNOST

AV}’/robca nezodpoveda za dobré fungovanie elektrickych cerpadiel alebo
za pripadné Skody, nimi vyvolané, v pripade, Ze boli poskodené, upravené

alebo v Einnosti mimo odporticaného pracovného pola alebo v protiklade s inymi

predpismi obsiahnutymi v tefto prirucke.

INSTALACIA

AV pripade pouZivania systému pre domace vodovodné napajenie je potreb-
né reSpektovat normy miestnych organov, zodpovednych za spravu vod-

nych rezer.

APO volbe instalacného miesta overtt, aby:

-napétie a frekvencia, kioré st uvedené na technickom $titku Cerpadia ko-
reSpondovali s Udajmi elektrického napéjacieho zariadenia.
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I NP

nymi zaplavami.
-Bolo elektrické zariadenie vybavené diferenénym spinatom | An <30 mA a aby
bolo uzemriovacie zariadenie Ucinné.
ELEKTRICKE PRIPOJENIE
Pozor: vzdy sa riadit bezpecnostnymi normami!

AElektrické indtalécia musi byt uskutotnena opravnenym odbomym elektri-
karom, ktory za fiu prevezme na seba celli zodpovednost.
Odportca sa spravne a bezpetné uzemnenie zariadenia podfa poziada-
iek platnych noriem vo vec.
Diferencny spinaC na ochranu zariadenia musi byt spravne dimenzovany a

musi garantovat vypnutie pri prepéti kategérie Il
AOchranny magnefotermicky spinacmusi byt spravne dimenzovany.

UDRZBA
Cistenie a UdrZbu nesmu vykondvat deti do 8 rokov bez dohfadu kvalifikovanej
dospelej osoby. Pred zacatim akéhokolvek zésahu na systéme alebo pri vyhlada-

......

20 Zasuvky elektrického napéjania).
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VYSVETLIVKY
Vtextu byly pouZity nésledujici symboly:
ASltuace vieobecného nebezpei. Nedodrzovani nsledujicich pokynd
miize zpdsobit kody osobém a majetku,
ANebeZpeCI elektrického Soku, NedodrZovni nésleduiicich pokynd mze
Zplsobit situaci vazného nebezpeci z hlediska osobni bezpecnosti.
UPOZORNENi
APred provadénim instalace si peclivé prectéte tuto dokumentaci. Instalace
pristroje a jeo chod musi byt v souladu s bezpecnostn|m| pedpisy plat-
nymi v zemi, kde je nainstalovan. Cela operace musi byt provedena v souladu s
prijatymi pravidly.
Specializovany personal:
Alns talace musi byt provedena kompetentnim a kvalfikovanym personalem,
ktery ma technické schopnosti pozadované specifickymi normami v oboru.
Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na viastni vzdglani, zkuse-
nosti a provedené Skoleni znalosti souvisejicich norem, pedpisti a opatfeni plat-
nych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoZ i provoznich podminek, opravnil
pracovnik, ktery odpovida za bezpecnost provozu systému, aby vykonavali kierou-
koliv nutnou Ginnost a v ramei ni rozpoznali jakékoliv nebezpeci a predchézeli jeho
vzniku. (Definice odbomého persondlu die IEC 364)
Zafizeni nemohou pouzivat déti do 8 let, osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi- schopnostmi nebo osoby s nedostateCny-
mi zkuSenostmi ¢i znalostmi, jestliZe nejsou pod dohledem nebo pokud nebyli o
bezpetném pouzivani a o souvisejicich nebezpecich zafizeni pouceny. Détem je
zakazéné hrat si se zafizenim.
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Bezpecnost:
AUiivéni pristroje je povoleno pouze v pripadg, Ze elektricky systém je vyba-
ven bezpecnostnimi prostfedky v souladu s bezpecnostnimi predpisy plat-
nymi v zemi, kde je vyrobek nainstalovan (pro Itélii CEI 64/2).
Napajeci kabe! nesmi byt nikdy pouzivan na prepravu Cerpadla nebo na

manipulaci s nim.
ANikdy neodpojujte zastrcku ze zasuvky tahanim za kabel.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, vyménu musi provést vyrobce nebo
autorizovany technicky servis, aby se predeslo jakymkoliv rizikam.
V/ pfipadé bazénovych Cerpadel: Cerpadio se NESMI pouzivat, jsou-i ve
00 osoby.
NedodrZeni t&chto upozoméni miize vést ke vzniku nebezpeénych situaci pro oso-
by nebo véci a ma za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobku.
ODPOVEDNOST
Alvyrobce neni odpovédny za fadné fungovani elektrickych Gerpadel nebo
za pripadné jimi zplisobené Skody, pokud tyto pfistroje byly poSkozeny, byly
nanich provedeny zmény a/nebo byly pouzity mimo doporucené pracovni rozmezi
nebo v protikladu k ostatnim instrukcim uvedenym v této pfirucce.
INSTALACE
AV pripadé pouziti systému domaciho vodniho napajen je tfeba dodrZovat
mistni predpisy vydané odpovédnymi organy sprévy vodnich zdrojl.
P¥i volbé mista instalace je tfeba provéit, zda:
-Napéti a frekvence uvedené na technickém Stitku Cerpadia odpovidaji
Udajim elektrického napdjeciho systému.
-Elektrické pripojeni je provadéno na suchém misté, daleko od pfipadnych zaplav.
-Elektricky systém je vybaven diferencnim spinatem o | An < 30 mA a systém
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uzemnéni je UCingy.
ELEKTRICKA PRIPOJENi
Pozor: vzdy dodrZujte bezpecnostni predpisy! Elektricka instalace musi byt
provedena zkusenym autorizovanym elekirikarem, kiery sina sebe vezme
veskerou odpovédnost za provedeni této instalace.
Doporuéujeme provést fadné a bezpetné uzemnéni podle platnych predpi-

Aleerencm spinaC na ochranu zafizeni musi byt spravné dimenzovany a
musi garantovat vypnuti pfi prepéti kategorie IIl

Termomagneticky jistic musi byt odpovidajiciho rozméru.

UDRZBA

ACisténi a Udrzbu nesmi vykondvat déti do 8 rokd bez dohledu kvalifikova-
né dospélé osoby. Pred jakymkoliv zakrokem na systému, pred zahajenim

vyhledévani zavad je tfeba Gerpadlo odpajit od privodu elekirického proudu (vytah-
nout zastreku ze zasuvky).
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LEGENDA
U prirucniku su koristeni sliedeci simboli
SITUACIJA OPCE OPASNOSTI. NepridrZavanje uputa koje sliiede moze
uzrokovati ozljede fjudi i Stetu na imovini.
SITUACIJA OPASNOSTI OD STRUINOG UDARA. NepridrZavanje uputa
koje slijede moZe dovesti do situacie ozbijne opasnosti za viastitu sigur-
nost.
NAPOMENE
APme nego Sto zapocnete s instalaciom pazijivo proCitajte ovu dokumenta-
Ciju. Instalacija.i rad moraju biti u skladu sa sigumosnim praviima u zemj
U kojoj se proizvod instalira. Instalacija se mora izvesti po praviima i standarau
struke.
Specijalizirano osoblje:
Instalacilu mora obavijati kompetentno i kvalificirano osoblie, koje zado-
voljava tehnicke zahtjeve odredene specifiénim propisima. Pod kvalificira-
nim osobljem smatraju se osobe koje su po svojoj struci, iskustvu i obrazovanju,
kao i po poznavanju odnosnih propisa, odredbi i miera za uvjete rada i sprijeCava-
nje nezgoda, oviastene od strane odgovome osobe za sigumost postrojenja izvest
sve potrebne radnje i biti istovremeno u stanju izbjegavati opasne situaciaje. (Defi-
nicija za tehnicko osoblie IEC 364)
AUredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina kao ni osobe sa smanje-
nim tielesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostat-
kom iskustva i znanja osim ako su pod nadzorom i ako s primile upute 0 Sigumoj
uporabi uredaja i razumievanju inherentnih opasnosti. Nemojte dozvoliti da s €
diecaigraju s uredajem.
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Sigurnost:

AUporaba je dozvoljena samo ako elektricna mreza zadovoljava sigumosne
mjere u skladu sa Propisima na snazi u zemiji u kojoj se instalira proizvod
(za ltaliju CEI 6412).

AKabel za napajanje ne smije se nikad koristiti za prijenos ili micanje pumpe.

ANikad ne vadite utikac na nacin da poviacite kabel.

AAko je kabel zanapajanje oStecen, isti mora zamijeniti proizvodac i ovlaste-
ni serviser proizvodaca, kako bi se sprijecio bilo kakav rizi.
Ako se radi o bazenskoj pumpi: crpka se NE smije koristiti ako ima nekog
uvod.

Nepostivanje napomena i uputa moze dovesti do opasnosti za ljude i za imovinu,

te uzrokuje prekid valjanosti jamstva proizvoda.

ODGOVORNOST

AProizvodaé ne odgovara za pravilan rad elektropumpe i za eventualne Ste-
e koju ista moZe uzrokovati, ako su pumpe izmienjene ifli ako se koriste

izvan opsega dozvoliene uporabe li pak kod uporabe protivno odredhama iz ovog

prirucnika.

MONTAZA

AIU slucaju uporabe sustava za vodonapajanje u domacinstvu, pridrZavajte
se lokalnih propisa nadleznih viasti za upravijanje vodom i vodenim resursi-

AKad odaberete mjesto instalacije provjerit sljedece:
VloltaZa i frekvencija navedeni na tehmckq plocici pumpe moraju odgo-
varati podacimakoji se odnose na elekiricni sustav napajanja.
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-Elektricno povezivanje mora seizvesti na suhom miestu zasticenom od eventu-

alnih poplava.

- Elekiricni sustav mora biti opremljen diferencijalnim prekidacem od | An < 30 mA

uzemlienje mora biti ucinkovito.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

APainja: valja uvijek se pridrzavati sigumosnin propisa! Elektricne instalacie
mora izvoditiiskusni elektricar kojije oviasten te koji preuzima svu odgovor-

nost.
Preporucuie se pravilno i sigumo uzemljenje sustava u skladu s propisima
na snazi.
Diferencijalni zastitni prekidac postrojenja mora biti odgovarajuce velicine, i
Jamciti iskljucenje kod nadnapona kategorije Il

AZaétitni Termomagnetski prekidaC mora biti odgovarajuce veliine.

ODRZAVANJE

ACiééenje i odrZavanje ne smiju obavijati djeca (do 8 godina) bez nadzora
kvalificirane odrasle osobe. Prie nego li zapocnete s bilo kakvim zahvatom

na sustavu odnosno s prefrazivanjem kvara, valja prekiunti dovod elektricne ener-

gije u pumpu (izvadit utika¢ iz uticnice za struju).
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LEGENDA
V/ besedilu so hili uporablieni naslednji simboli
SPLOSNA NEVARNOST. Neupostevanje danih navodil lahko povzroci
Skodo osebam in materialno Skodo.
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. NeupoStevanje danih navoi
lahko resno ogrozi osebno varnost.
OPOZORILA
APozomo preberite prilozeno dokumentacijo preden se lotite inStalacije.
Instalacija in delovanje morata biti skladna z vamostnimi predpisi v drzavi,
Kjer bo proizvod indtaliran. Celoten postopek mora biti izveden strokovno.
Specializirano osebje:
InStalacijo mora opraviti usposoblieno osebje z ustrezno kvalifikacio, ki
izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano osebje se
smatra osebe, ki jih odgovorni za vamost napeljave pooblasti na podiagi njihove
izobrazbe, izkuSen] in usposobitve, ter zaradi poznavanja veljavnih predpisov in
ukrepov za prepreCevanje nesreC, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obe-
nem sposobne prepoznati in preprecit vse morebitne nevamosti. (Definicija stro-
kovnega osebja po IEC 364)
ANaprave ne smejo uporabjati otroci, miajSi od 8 let, ni osebe z zmanjSani-
izkuSenj in znanja razen e so pod nadzorom ali so bile poucene o vami uporabi
naprave ter razumejo, kakSne so mozne nevamosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo.
Vamost:
AUporaba neprave je dovoljena le, Ce so izvedeni vsi vamostni ukrepi na
elektricni napeljavi in je ta skladna z veljavnimi predpisi v drzavi, kJer Je
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proizvod indtaliran (v ltaliji CEl 64/2).
ANapajalnega kabla ni dovoljeno uporabiti za prevazanje ali premikanje ¢r-

alke.
/0 Vikaa ik ne etz viricetako, da vt kabel,

ACe se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali poob-
laS¢en servis, da se prepreCi vsako morebitno tveganje.

Av primeru Crpalk za bazene: ¢rpalke NI dovolieno uporabiti, ¢e so v vodi
lude.

Neupostevanje opozoril lahko privede do situac, ki so nevame za osebe ali stvari

in obenem povzroti propad garancie.

ODGOVORNOST

AProizvajalec ne odgovarja za praviino delovanje elektricnih Crpalk ali za mo-
rebitno kodo, ki jo te povzrocijo v primeru, da so spremenjene infali delujejo

izven priporocenega delovnega obmocja ali je njihovo delovanje v nasprofju z

drugimi navodili iz tega prirocnika.

MONTAZA

AV primeru uporabe sistema za dovajanje vode v gospodinjstvu upostevate
lokalnepredpise odgovorih organov za upravijanje z vodnimi vir

APH izbiri mesta inStalacile morate preveri

Napetost in frekvenca, navedeni na podatkovni tablici Crpalke, sta
skladni s podatki lokalne elekiricne napeljave.
- Elektricni prikljucek je izveden v suhem okolju in je varen pred poplavijanjem.
- Na elektricni napeljavi je vgrajeno zascitno stikalo na diferencni tok (IAn < 30
mA), ozemljitveni sistem je uCinkovit.
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

APozor: vedno upoStevajte vse vamostne predpise!

Elekiricno indtalacijo mora izvrsiti usposoblien elektricar z ustreznimi po-

oblastil, ki prevzame odgovomost za izvedbo.

APriporoéamo pravino in vamo ozemljitev napeljave skladno z veljavnimi
predpisi.
Diferencialno stikalo za zas¢ito napeljave mora biti pravilno dimenzionirano
1, Zagotavjati mora prekinitev v primeru prenapetosti |1l kategorije.
Za8Citno stikalo na diferencni tok mora biti pravilno dimenzionirano.

VZDRZEVANJE
Otroci (mlajsi od 8 let) ne smejo izvajati postopkov ¢iSCenja in vzdrzevanja
brez nadzora usposobliene odrasle osebe. Preden se lotite kakrSnegakoli
posega na sistemu ali reSevanja morebitnih tezav, morate prekiniti elekiricno napa-
janje Crpalke (elektriCni viic izvlecite iz viicnice).
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YNIOMNHMA
270 Kefjievo XpnauoTroio0vial Ta €4 aUUBoAa:
AKATAZTA}ZH TENIKOY KINAYNOY. H in mipnon tuv odnyiiv Tiou
aKohouBolv, umopei var mpotevioe! BAGRN G€ TIpOGWTTC Kall CVTIKEfJEVaL.
AKATAZTAZH KINAYNOY HAEKTPOMAHZIA. H un onan Twv
0dny1av Trou akohouBouv, mopei var mpoeviiae! aoBapd Kivouvo yiamy
TIPOOWTTIKT GOC ATANEID.
MPOEIAOMOIHZEIX
Ioiv mpouwprioere amv eykardaTaon dlaBdoTe TOTEKTIKG Ta éyypaga
aurd. H eyKardataon kot n Aeroupyiat ol péTel vt auop@GVOVTal e
Toug Kavoviapiolg aagaleiag T Xwpag eykardataarn Tou Tpoidviog, Oeg ol
epyaaieg Bormpémer va ekTeAoUVTON TUPWVEI L TIC KavOVeS G TExwng. H un -
01 Twv TpoTUTTWY aoakeiag, exToc Tou 6Tl dnpioupyei kivuvo yiomy aogakeia
TWV QTOHWV Kol TIPOKOAET {nIG OTIC GUOKEUES, GUVETTAYETal KaTamTwar) KGbe
dikaiwyomog TropéuBacng oTa TAaiaia g eyyinong.
Eeidikeupévo Mpoowmiko:
AH EYKATOOTOON TIPETEI VO EKTEAETEI QMO EUTEIDO TIPOOWTIKG TIOU
dloBETel 10 MPOTOVTQL TERVIKAG KTGipriang TIoU amamouvTal amd Ty
IoUouaa oyeTikr vopoBeaia. Q¢ egeidikeupévo mpoawKe, Bewpolvial Ta dro-
ot Trou Adyw KamGpriong, Teipag kai kaBodrynang, kaBu miong Kai yvawong
TWV OXETIKWV TIOTUTTWV, TTPOBAETTOEVWY TTpOBIaYPaPWY Yict TV TTpoAnYN aTu-
XNHATov Kot Twv auvBnkwv Amoupyiag, Exouv e¢ouaiodomfei amd Tov uelBuvo
00Qakeiag TG eyKaTaaTaoNG, Vol EKTEAOUV OTTOIOBATIOTE aTTaITolLEvr €pyaaia
omv oroia Ba eivar o€ BEam var avayvwpicouy Kol va amogUyouy OTToIOVATIOTE
kivouvo. (Opiopdc Texvikou Tpoowikol [EC 364)
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AH auakeurj dev pmopei val xpnaluoTromBei amo Traidic nAikiag kamw Twv
8 ETLV Kall CITTO GO HE HEIWHEVES TMCITIKES 1 TIVEULIOTIKES IKQVATNTES f
Gropio Tou Oev dIaBETOUV TV CTTQITOUEVN TIEIDA Kl TI CITTOITOURIEVES YVUICEI,
EKTOC KaI Qv ETITNPOUVTQl Ao KATToIo ETTEIpo (oo 1} époaov Exouv AdBel
Tic 00nyieg yia T aoQaAg Xpran TS GUGKEUAG Kai EXOUV KATaVORGE! Toug
KIVOOVOUS T GeTiCovTal e T yprRon TG ouokeur. Ta mraididr dev mpémel va
TIaiCouV e T GUOKEUN.
Aogahei:
AH Xphon emmpemeTal POV £poaov 1) nAekTpoAyIKR eykaTaoTaon diaBETel
LETPOl A0QaEINS TUPQuVE e Tar IaXUOVTaL TPOTUTICL TG XWOOS EYKQTQ-
QTa0nG Tou TPoi6vTog (yia v akia CEl 64/2).
To kahdio Tpogodoaiag dev Ba Tpémel va xpnatorroifral Tioré yia

£10g0pdi } perakivan mg avikiag,
%ya(m Tioé 10 BUaa a6 Ty Tipila TpaBwvTac To kahwdio.

AEGV 10 Kahwdio Tpogodoaiag eivar gBappévo, Ba Tpémel va aviikaBioTo-

T01 7T TOV KQTOOKEUAOTH 1} O TV £60ua10d0Tuévn UTIpeaia TEXVIKIG

£QUTIMPETONG TOU KOTAGKEUQOTH, P0G amoguyr KABe KIVOvou.

AZTHV TepiTwon avihiwv yia moiveg; AEN emmpémeran n xpron mg
avhiog Grav umrapyouv dropa péaa aTo Vepo.

H pn mpnon Twv TPoUAGEEWY pmmopei val dnuioupyioe! KATOOTAGEIC KIVBUVOU

yiar (ot Ko QVTIKETEVal Kall vt 00Ny Ot KATATTTLIGN TG Eyyinang Tou Tipo-

iovroc,

EYOYNH

AO KarookeuaoTg Bev pépel euBlvn yiomy kald Aetoupyia Twv nAekTpo-
KivToov avTAIGv 1} yior Tuy6v BAGReG Trou TipokaodvTal ammd auTE, g€ Tre-
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piTTwan Tou éxouv TraparromnBei, TpotrorromBei 1y ko TeBel o€ Aermoupyia ekTog
Tou ediou Aermoupyiag Tou auaTveral f kard apdBaon aMwv diaracewy Tou
TIEPIEXOVTQN 070 TITIPOV €YXEIpidio.
ETKATALTAZH
L€ TIENITTTWAT) YPAONG TOU GUOTAATOC VIt OIKICKT UOPEUOT, TNPEME TOUG
TOMIKOUS KQVOVIGOUS TV OpOBIwY aipyuv diayeipiong Twv udaTvwv
TIOPWV.
Karrd mv emoyr Tou Xwpou eykardoTaong, BefaiwBere or:
- H 16001 KaI n guyvoTTa TIOU QVaYPAYOVTQI 0TV TEXVIKT ETIKETA TG
avrhiog avriaToryoUv aTal aTolygia Tou BIKTUoU nAEKTodOTaNg.
- H nekrpohoyikr auvdean yiveran ae LEPOG OTEYVO, LOKPIA CTTG TUKGV TIANUWU-
pIoa.
- HnAextpohoyikr eykamdaToon diabgrel diagopikr acpdreia | An < 30 mAkai 6ri
N Yeiwan €ivol moTEAEGOMIKS.
HAEKTPOAOTIKEE ZYNAEZEIX
Aﬂpoooxr']: TpefTe avTore Ta mporua aopaAeiag! H nAektpohoyikn eykar-
T0T00T B0 TTpéTTEN vt yiveral amo £101KG eGouaiodoTnuévo nAEkTpoAGY0, 0
otoiog var avaapBaver kaBe eubivn,
AZumﬂvaTm N OwOTH K 00QaAG YEiwam G EykataaTaong OTwg aral-
TETa Q6 ) OXETIKT) €pOpHooTEN VopoBeaia,
AO dl0gopIkdc dIOKATTING TIOU TTPOCTOTEUE! ThV EYKATAOTOOT TIpEMTEl Vel €i-
Vol GWOTA BIaoTaaIoAoynEVaS, Kol TipETEl va eEao@ahiCer amaleutn omy
umépraon kamyopiag Il
O payvnToBepyikog diakdmmng TpooTaaiog Ba TpETer var Exel TiC owoTEg
0I00TACEIC,
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IYNTHPHEZH

Am Epyo0ieg KGGGpIGpOU Kai guvrpnarg Bev Tipérmel vat extehodvrat amro
Taidid (eI 8 eTtv) Xwpic my emimipnar) evag exraideupévou evikika.
Moiv gexivioete orroladTote Trapéuaon oo alomua, Mpiv GEKIVATETE TV
avadriman BAaBuwv, Bar mémrer var diakwere Ty nAekTpikr) alvdean mg aviAiag
(Bydre To BUopa amd m Tipica).
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POLSKI

LEGENDA
W tredci insfrukcji uzyto nastepujacych symbol:
AOGOLNIE NIEBEZPIECZNA SYTUACJA. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze zranic osoby lub wptyna¢ na wiaSciwosci.
NIEBEZPIECZNA SYTUACJA PORAZENIA PRADEM. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze by¢ przyczyng powaznego zagrozenia dla
bezpieczenstwa osobistego.
OSTRZEZENIA
APlzed przystapieniem do montazu zapoznac sie uwaznie z trescia niniej-
szej dokumentacji. Montaz oraz eksploatacja powinny odbywac sie zgodnie
Z przepisami bezpieczeristwa obowigzujacymi w kraju montazu wyrobu. Wszystkie
czynnodci powinny zostac wykonane zgodnie z zasadami sztuk.
Wyspecjalizowany personel:
Instalacia musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane
spelniajace wymogi techniczne okreslone przez szczegoine przepisy doty-
czace sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sg osoby, ktére z uwagi
na ich przeszkolenie, dodwiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomo$¢ odpowied-
nich przepisow i zalecen w zakresie zapobiegania wypadkom oraz warunkow eks-
ploatacji, zostaly upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do
wykonywania wszelkich wymaganych czynnodci. Osoby te sq w stanie rozpozna-
wac wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu technicz-
eqo IEC 364)
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i przez
0soby 0 ograniczonych zdolnodciach fizycznych, czuciowych i umysto-
wych, atakze przez osoby nie posiadajace wiedzy i doswiadczenia chyba, ze beda
one nadzorowane lub zostana poinformowane na temat bezpiecznego korzystania
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Z urzadzenia i na temat zagrozen zwigzanych z jego nieprawidlowym uzytkowa-
niem. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Bezpieczenstwo:
AZezwala sie na uzytkowanie wylacznie po zastosowaniu w obrebie instalacii

elektrycznej Srodkéw bezpieczenstwa, zgodnych z przepisami obowiazujg-
cymi w kraju montazu produktu (w przypadku Whoch CEI 64/2).

Zabrania sig wykorzystywania przewodu zasilajacego do transportu Iub

Erzenoszenla pompy.
A abrania sie wyjmowania wiyczki z gniazda poprzez ciagniecie przewodu.
AJezeh przewod zaslania jest zniszczony, powinien zostaC wymieniony
przez producenta lub autoryzowany serwis techniczny, co zapobiegnie po-
wstawaniu zagrozen.
W przypadku pomp basenowych: pompa NIE moZe by¢ uzywana, podczas
gdy osoby znajdujg sie w wodzie.
Brak stosowania sie do ostrzezen moze spowodowac powstanie sytuacji zagroze-
nia dla 0sob lub szkdd w mieniu oraz utrate gwarancj.
ZAKRES ODPOWIEDZIALNOSCI
AProducent nie ponosi odpowiedzialnosci za prawidiowe dziatanie pomp
elekirycznych lub za ewentualne spowodowane przez nie szkody w przy-
padku dokonywania w ich obrebie nieuprawnionych ingerencji, modyfikaci ilub
uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, jak teZ uzycia wbrew zaleceniom poda-
nym w niniejszej Instrukcji

AW przypadku wykorzystywania systemu do zasilania woda gospodars
domowych nalezy stosowac sig do mijscowych przepisow organow za-

mujacych sie zarzadzaniem zasobami wodnymi. -
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APodczas okredlania miejsca montazu upewnic sig, ze:

- warto$¢ napiecia i czestotiwo$c, podane na tabliczce znamionowej pompy, sg
zgodne z danymi instalacji elekirycznej zasilania.
- podtaczenie elektryczne zostanie wykonane w suchym miejscu, zabezpieczo-
nym przed mozliwoscia ewentualnego zalania.
- Instalacja elektryczna wyposazona jest w wylgcznik roznicowy An < 30 mA, a
uziemienie jest w pelni wydajne.
PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
&Uwaga stosowac si zawsze do przepisow bezpieczenstwal
Podigczenie elekiryczne powinno zosta wykonane przez doSwiadczonego,
upowaznionego elektryka, ktory ponosi wszelkg odpowiedzialnoS¢ z tego tytutu.
NaleZy wykona¢ prawidtowe i bezpieczne uziemienie instalacji, zgodnie z
wymogami obowigzujacych przepisow.
Wylacznik roznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje musi by¢ prawi-
diowo dobrany, i musi zagwarantowa¢ wylaczenie przy przepieciu kategori
Il
Zabezpieczajacy wylacznik magnetotermiczny powinien posiadac prawi-
dlowe parametry.
KONSERWACJA
ACzynnosm czyszczenia | konserwacji nie mogq by¢ wykonywane przez
dzieci (az do 8 roku Zycia) bez nadzoru osoby dorosej wykwalifikowanej.
Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnosci w obrebie urza-
dzenia, Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek, nalezy odtaczy¢ zasilanie

elektryczne pompy (wyciagnaé wlyczke z gniazda).
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LEGENDA
In document au fost utilizate urmétoarele simboluri:
SITUATIE DE PERICOL GENERAL. Nerespectarea instructiunilor care
urmeaza poate cauza daune persoanelor si proprietatior.
ASITUAIIE DE PERICOL DE $OC ELECTRIC. Nerespectarea
instructiunilor care urmeaza poate cauza o situatie de pericol grav pentru
siguranta personala.
AVERTIZARI
Alnamte de a ncepe instalarea ciff cu atentie documentatia. Instalarea §i
funcfionarea trebuie sa fie conforme cu reglementarie de siguranfa ale tari
incare se mstaleaza produsul. Toata operatiunea va trebui sé fie perfect efectuata.
Personal Specializat;
Instalarea trebuie sa fie executatd de personal competent si calificat, in
posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie. Prin personal
calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea ei, pre-
cum i prin cunoasterea legislatiei, a prevederior legate de prevenirea accidentelor
si a conditilor de serviciu, este autorizata de responsabilul cu siguranta instalatiei
s efectueze activitatie necesare si aceasta sa fie in masura sa cunoasca si sa
evite orice pericol. (Defmma personalului tehnic IEC 364)
AAparatuI nu poate fi utlizat de copi mai mici de 8 ani i de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta sau cu-
noasterea necesara decat supravegheate sau dupa ce au primit instructiuni referi-
toare la utilizarea sigurd a aparatului §ila intelegerea pericolelor inerente acesteia.
Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul.
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Siguranta:
Utiizarea este permisa doar daca instalatia electricd este dotata cu mésuri
de sigurantd conform normativelor in vigoare in tara de instalare a produ-
sului (pentru Italia CEI 64/12).
Cablul de alimentare nu trebuie utiizat pentru a transporta sau pentru a
muta pompa.
Nu scoatefi stecherul din prizé tragénd de cablu.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie substituit de pro-
ducétor sau de fima de asistenta tehnica autorizatd, astfel incat sa se
preving orice fel de risc.
In caz de pompe de piscina: pompa NU trebuie sa fie utilizata daca sunt
persoane in apa
Nerespectarea avertizarilor poate duce la situafii de pericol pentru persoane sau
bunuri §ila pierderea garantiei produsului.
RESPONSABILITATI
Constructorul nu raspunde de buna functionare a electropompelor sau de
eventuale daune cauzate de acestea, in cazul in care au fost modificate si
sau facute s functioneze in afara zonei lor recomandate, sau in contradictie cu
alte dispozifi cuprinse in acest manual
INSTALARE
Aln cazul ufizarii sistemului pentru alimentarea hidrica de uz caznic,
respectati nomele locale ale autoritafilor responsabile cu gestionarea resur-
selor hicfrice.
Alegand locul de instalare verificati ca:
- Vloltajul sifrecventa de pe plécuta tehnicd a pompei s& corespunda datelor
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instalatiei electrice de alimentare.

- Conexiunea electrica sa se realizeze intr-un loc uscat, ferit de eventuale inundatii
- Instalatia electric trebuie sa fie prevazuita cu un intrerupator diferential de | An <
30 mAssi ca instalatia de nul s& fie suficient.
CONEXIUNI ELECTRICE
Atentie: respectaj intotdeauna requlile e siguranta!
Instalatja electrica trebuie sa fie realizata de catre un electrician calificat,
autorizat, care isi asuma toata responsabilitatea.
Se recomandd o conexiune de impaméntare corecta si sigurd, in conformi-
fate cu reglementarie in vigoare.
Alntrerupétorul diferential cu protectie al instalatiei trebuie sa fie corect dimen-
sionat i trebuie sa garanteze o deconectare de la supratensiunea de cate-
goria ll
Alntrerupatorul magnetotermic de protectie rebuie s fie dimensionat corect,

INTRETINERE
Actvitafle de curatene fi intrefinere nu pot fi efectuate de copil (pand la 8
ani) fra supravegherea unui adut calficat, Inainte de a ncepe orice iner-
ventie asupra sistemului, Inainte de a incepe depanarea este necesara intrerupe-
rea conexiunii electrica a pompel (scoatef stecherul din priza).
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JELMAGYARAZAT
Aleiréshan a kovetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:

ALTALANOS VESZHELYZETEK. Az alabbi dtmutatd eléirasainak figyel-

men kivill hagyésa stlyos személyi és térgyi sériléseket okozhat.

ARAMUTEST OKOZO HELYZETEK. Az aldbbi Gtmutatd eléirésainak

igyelmen kivill hagyésa személyekre veszélyes helyzetet teremthet.
FIGYELEMFELHIVASOK
AMelott elvégzi az installéciot, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

Az installacionak és a milkodésnek a termék installaciéjanak orszagaban
érvényes hiztonsagi rendszabalyok betartasaval kell torténnie. Minden milveletet
aj0 szakmai szabalyok alkalmazasaval végezzen el.

Specialisan képzet szakemberek:

Amiiszer installéciojat kizérolag megfelelden képzett szakember végezheti

¢l, aki rendelkezik a targykéri normativak ltal eldirt technikai ismeretekkel.
Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulmanyali, tapasztalatai, a szakmabeli
eléirasok, balesetmegel6zési szabalyok, szervizelesi feltételek ismerete alapjan a
bendezés biztonsagaért felelds személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen szilksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehett-
séqnek, illetve képes megel6zni valamennyi veszélylehetbséget, iletve képes el-
haritani azokat (IEC 364 szabvany szerinti “Képzett miszaki személyzet
meghatérozasa)
ANonc év alatti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy mentalis képesséq(i

szemelyek, valamint mindazok akik nem rendelkeznek megfeleld tapaszta-
lattal vagy ismeretekkel, onéloan vagy feliigyelet nélkiil nem hasznalhatjak a mi-
szert vagy anélkdl, hogy megfeleld felkészitést kaptak volna a miszer biztonségos
haszndlatéra és a hasznalathdl eredd veszélyekre vonatkozdan. A gyermekeknek
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filos a miszerrel jatszani.
Biztons4g:
Ahasznélat csak akkor megengedett, ha a kiépitett elektromos berendezés
megfelel (Olaszorszagban a CEI 64/2 érvényes).
TILOS az elektromos tépkabelt hasznaini- a szivattyu széllitésahoz vagy
athelyezéséhez.
TILOS az elektromos dugaszt a tapkabel hiizasaval kihtizni az alzatbl.

Ha az elektromos tapkabel meghib&sodott, a cseréjéta gyartd vagy ameg-
bizott szerviz végezze el, hogy megeldzhetd legyen minden veszélyleheto-

S€g.
AMedence pumpak esetében: a pumpat TILOS hasznalni, mikdzben a me-
dencében flrd6zok vannak.
Afigyelemfelhivasok figyelmen kivil hagyasa személyi és térgyi karok lehettségét
jelenti és a garancia megsziinésével jar.
FELELOSSEG
A gyartd nem felel a szivattylegység helyes mikodéséért és az ebbdl
szarmaz esefleges karokért ha azt manipulaltak, modositotték ésivagy a
javasolt miiszaki hatérértékeken kivili tartomanyban vagy ezen kézikonyvben leirt
eqyéb utasitasokkal ellentétesen mikodtetiék.
INSTALLACIO
Ha a berendezést hézi vizellaionak haszndlja, vegye figyelembe a helyi
vizgazdélkodéasért feleld hatdsag elGirasait.
AHa megvalasztotia az installacios helyet, ellenrizze a kovetkezoket:
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- A szivatty( adattablajan feftiintetett adatok megfelelnek-e a rendelkezésre &llo
elektromos halozat paramétereinek.
- Az elektromos bekotés helye szaraz, elarasztastol mentes helyen torténik-e.
- Az elektromos panel el van-¢ latva differencial magneskapcsoloval mely An < 30
mA-re kalibralt és van-e hatésos védéfoldelés.
Elektromos bekotések
Figyelem: Mindig tartsa szem el6tt a biztonsagi szabalyokat!
Az elekiromos bekotést tapasztalt és az ilyen munkéra feljiogositott szak-
ember végezheti aki teljes feleldsséget vallal a munkaért.
AJavasolt eqy helyes és hiztonsagos véddfoldelést kialakitani a berende-
z6shez, ahogyan az érvényes szabvanyok eloirjak.
AMﬁszer differencial kapcsoléja megfelelden hangoltnak kelllennie, katego-
riaju elektromos tulterhelés esetén garantalnia kell az azonnali lecsatlakoz-
tatst Il
Ahdvédelmi magneskapcsold is legyen helyesen méretezve.

KARBANTARTAS
Atisztitasi és karbantartasi munkalatokat nem végezheti megfelelden kép-
zett felndtt szakember felligyelete nélkiili gyermek (8 éves korig). Mieldtt
barmilyen beavatkozast végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezdése eldtt
aramtalanitani kel a teles berendezést (hlizza ki az elektromos dugaszt).
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KINiO4O0BE
Wanon3gari ca CrieaHyTe CMBOIM:;
ACMTVAHVIFI HA OBLLA OMACHOCT. Hecriassareto Ha criesatuye
YKa3aHyA MOXE 4 MPUH4VIHY LLETI Ha XOpa 1 UIMYLLECTBa.
ACMTVALIVISI HA OMACHOCT OT ENEKTPUYECKM LLIOK. Hecnassare-
TO Ha CTIEaBALLVTE YKa3aHWA MOXeE [a MUY CUTYaLWUS Ha CepUodeH
PUCK 33 fIM4HaTa Be3onacHoCT.
MPEAYMPEXOEHWA
Aﬂpoqem BHVMATEITHO TO3Y! [JOKYMEHT MPEI MOHTAXa.
MorTasa v excrinoarauyiaa Tps68a fa OTTOBAPAT Ha MECTHITE HOPMM 1
npaina 3a 6e30nacHoCT.
Keanudpmumpan nepcosan:
WHcranvpareTo TpAtsa da ce U3BbPLLBA OT KOMMETEHTEH v KBandmLyt-
PaH MepCoHan, MPUTEXaBALL TEXHVHECKTE KaYECTBa, U3/ICKBAHN OT CbOT-
BETHWTE pasniopeaty. KBanudhyLyipaH nepcoHan ca fiuLa, MLy 3HaHKe v OnuT,
VHCTPYKTUDaHM Ca, UMAT 3HaHWS 110 CTAHZAPTUTE U MPENOpbKITE 3a PeaoTBpa-
TABAHE Ha VHLEZEHTU B pabOTH YCTIOBIAS, 1 €A OTOPUMPaHN A peanpvemat
BCHHKM [EVICTBIS 32 pa3nosHaBaHe v 3DATBaHe Ha VHLEZEHT (OnpedeneHie 3a
TexHusecki nepcoan-EC 364)
YpeibT He MOXe fia Ce M3non3sa O fiela Ha Bb3pacT nog 8 rovHu u
MMUa C HaManeHa (uaMdecka, CETMBHA WM MCUXUYECKA CMIOCOBHOCT
WV TIpY TIMNICA Ha ONIMT WV TIO3HAHWR, aKO ChLLYITE He Ca Mog Haf3op v cneg
Kato Ca NOMY4WIIM VHCTPYKLMM OTHOCHO B30MaCHOTO 3NoN3BaHe Ha ypeaa v
(Cb3HABAHETO Ha MpUCBLLUTE My onacHocTK. [lewata He TpsioBa a cv UrpasT
cypega.
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BesonacHocr:
W3N0N3BaHETO Ha MPOYKTa CE paspelLiaBa Camo ako eNexTpIYeCkaTa Cuc-
TeMa NPUTEXABA 3aLLTI, COTBETCTBALLY HA MECTHUTE MpaBWITa ¥ HOPMM,
ASaxpaHBamvm kaben fia He Ce 13non3ea 3a ibpnaHe Un MpUBbP3BaHe Ha
rioMnara.

AHMKOF& He [bpriait kabena.

AAKO kabena e NoBPE/EeH ia Ce CMEeHI Camo OT OTOPH3IPaH CEpBK3, C Lien
f1a ce MaberHar puckoBe 3a MoBPeAV Ha YCTPOICTBOTO M 3paBeTo Ha
Xopa.
Aﬂpm nomni 3a Gaceittut; nomnara HE TpsbBa da ce Manon3ea, ako uMa
X0pa BbB BOfaTa.
HapyLuaBaHeTo Ha npeaynpexaeHvaTa Moxe fa AoBeae A0 Heobpatia nospe-
[13 VINIA PUCK 33 30PaBETO Ha Xopa.
OTrOBOPHOCT
Aﬂpomssonmenﬂ He € OTTOBOPeH 3a paboTaTa Ha EnexTPonoMnaTa, ako
T € NI0ANaraHa Ha yapk, MoguAMKkaLuv un Ha paboTHi pexuMA MaBbH
PaboTHWA, 1 B MPOTUBOPEUME HA Tad MHCTPYKLMS.
MOHTUPAHE
AAKO cyicTeMarta ce 13nonasa 3a b1uToBu Hyxaw, TpsbBa 4a 0TroBapA Ha
MECTHVITE HOPMATVIBV 1 pa3nopeabin 3a yrpaBeue Ha BOZHHTE PECYPCH.
AKoraTo w3Bipame Kak fia IHCTanvpavie CicTeMaTa, fia Ce MpoBepi:
- HanpexerveTo 1 yecToTara Ha nomnara (0T Tabenara) 4a 0TroBapAT Ha
3axpaHBalL{ata CUCTeMa.
- EnexTpu4eckoTo cBbp3BaHe fia € HanpaBeHo Ha Cyx0 MACTO, fianey OT BCAKaKey
Bb3MOKHOCTI 33 HAMOKDSHE.
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- Enextpudeckara cictema da e cHabaeHa ¢ audyepeHUmane uakmiousaten | An
< 30 MA v 3a3emsiBaLLaTa CUCTEMA [ € AOCTATBYHO HAAEKaHa.
ENEKTPUYECKW BPB3KU

BHuMaHue: BitHarv fa ce cnasear YCroBiATa 1 npaewnata 3a besonac-

HOCT! ENexTpuyeckoto CBbp3BaHe A Ce U3BbpLLM OT OTOPU3IPaH enek-
TPOTEXHUK, KOMTO HOCY LisinaTa OTrOBOPHOCT.

Cuctemara TpsioBa fa Gbe TO4HO 11 6830MaCHO 3a3eMeHa.

Aﬂm@epeHumanHmm MPEBKIIO|YBATEN 3 3alLIMTa Ha HCTanaLyATa Tps0Ba
13 Ce OPa3Viepy! MpaBUTHO ¥ Tpsi0Ba [1a Gbe, KaKTo i [1a rapaHTUpa U3-

KTIQYBAHETO NPV CBPbXHaNpexeHweTo kareropus Il
MarHuTHiA TepMy|eH WakmiouBaTen TpAGBA fa Gbe MHOMO TOYHO Ha-
CTDOEH.

MOQAPBXKA

AﬂoqwcmaHeTo W TIOIPbXKATA He MOraT [ia Ce WaBbpLLIBAT OT felja (10
8 ropyiLLHa Bb3pacT) 063 Ha3opa Ha KBAMACMLIMPAHO BL3PACTHO LS.
Mpen KakBOTO ¥ 7 € AEICTBYE 10 CUCTEMATa IV MDY ThCBHE Ha HEUaNPaB-
HoCTUTe, TpAOBa /1a NPEKBCHETE ENEKTDUYECKOTO 3aXpaHBaHE Ha nomaTa (13-
BA/IETE LLencena OT KOHTaKTa).
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LEGENDA
U tekstu su koriSéeni sledeci simboli

ASITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovanje uputstva koje sledi moze
da uzrokuje ozlede ljudi i Stetu na imovini.

ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. Nepostovanje
uputstva koje sledi moZe da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APme pocetka instaliranja pazijivo procitajte ova uputstva. Instaliranje i rad
moraju biti u skladu sa S|gurnosn|m propisima u Zemjiu kojoj ce se pumpa

instalirati. Cltav postupak se mora izvrsiti po svim praviima.

Kvalifikovano osoblje:

Alnstalaciju mora izvrSavati kvalifikovano i kompetentno osoble, koje po-
seduje tehnicke uslove odredene predvidenim propisima na tu temu. Pod

kvalifikovanim kadrom podrazumevaju se ona lica koja su oviaena, zbog svoje

struke, obuke i iskustva kao i poznavanja zakona, propisa i mera predostroznost

za prevenciu nesreca i uslova rada, od strane odgovomog lica za bezbednost

masine, za vréenje tih potrebnih intervencija uz poznavanje i izbegavanje opasno-

sti. ( Deflnlcua za tehnicki kadar IEC 364).

AAparat ne smeju da koriste deca mlada od 8 godina nifi lica sa smanjenim
fiziCkim, senzomim i mentalnim spopsobnostima kao ni lica koja nemaju

dovoljnoiskustva i znanja, osim u slucaju da su pod nadzorom il su dobili uputstva

0 bezbednoj upotrebi aparata i razumevanju inherentnih opasnosti. Deca ne smeju

da se igraju s aparatom.
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Sigurnost:

APumpa se moZe korisfiti iskljucivo ako elektricna instalacija ispunjava sigur-
nosne Uslove prema zakonskim propisima koji su na snazi u Zemlji u kojoj
je pumpainstali-rana (za Italiju CEI 64-2).
Kabal za napajanje ne smije se nikada ko-ristiti za podizanje ili pomjeranje
umpe.
klikaga nemojte upati utikac iz uticnice vukuci kabal.
AAkO je kabal za napajanje oStecen, isti mora zamijeniti proizvodac il njegov
oviasceni servis, kako bi se izbjegao bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE sme da se koristi ako
ima nekog u vod.
Ako se ne postuju navedena upozorenja, moze nastati opasnost po osoblje il pred-
mete, a garancija za pumpu u tom slucaju prestaje da vazi.
ODGOVORNOST
Proizvodac nece snositi odgovomost za eventualnu neispravnost elekiricne
pumpe ili eventualna oStecenja koja ove pumpe izazovu ukoliko se istima
ne rukuje na odgovarajuci nacin, ukoliko se na njima vrde izmjene ifli ukoliko se
one Koriste u oblasti za koju nijesu preporucene i ako se ne koriste u skladu s
ostalim uputstvima sadrZanim u ovom prirucniku.
INSTALIRANJE
Ako korisite sistem za vodovodno napajanje u domacinstvu, pridrZavajte
se lokalnih propisa koje su dali organi za upravijanje vodenim resursima.
Priikom odabira mjesta instaliranja Provjerite sledece:
- Dali se naponi frekvencija navedeni na plocici s tehnickim podacima poklapaju s
podacima elektricne instalacije.
- Dali se kablovi za elektricno povezivanje nalaze na suvom mjestu, koja ne mogu
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oplaviti

- Dali je na elektricnoj instalaciji ugraden diferencijani prekidac od | An < 30 mAi

dalije uzemliienje efikasno.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

APainja: uvilek  se pridrzavajte sigumosnin propisal Elektricno
povezivanje mora biti ozvrseno od strane kvalkifikovanog osoblja.

APreporuéujemo da pumpu uzemite praviino i na siguran nacin, prema pro-

pisima u ovoj oblast.

ADiferencijalni prekidac za zaSfitu sistema mora da bude odgovarajuce

velicine i garantovati iskljucivanje kod prenapona lIl kategorie-
Automatski zasfitni prekida¢ mora takode imati odgovarajucu jacinu.

ODRZAVANJE

Cidenje i odrzavanje ne smeju da obavijaju deca (do 8 godina) bez nadzora
kvalifikovane odrasle osobe. Prije vrSenja bilo koje intervencije na pumpi
i pretrage kvarova, pumpu morate iskfjuciti s elekiricne mreze (iSCupajte

utikaC iz strujne uticnice) i proGitati pririénik s uputstvom za upotrebu i odrzavanje.
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YMOBHI NO3HAYEHHA
Mov BUknageHHi Byni BUKOPICTaHI HACTYMHI CUMBOMM:
CUTYALIA 3ArANBHOI HEBESMEKK. HenorpumanHs HikyeHaene-
HIAX HCTPYKL{IA MOXe MPU3BECTI 0 33BAAHHS LUKOZM TIORAM | peyan.
ACMTVALIIFI HEBE3MEKW ENEKTPUYHOTO LLIOKY. enoTpumaHHs Hidk-
YeHaBEeHIAX IHCTPYKLA MOXe MpU3BECTY A0 Cepio3Hoi Hebesnexu ans
KT Ta 300POB'A MHOEN.
SACTEPEXEHHA
Al‘lepen YCTAHOBKOK) YBAXHO NMPOUMTAIATE L0 AOKYMEHTALL. YCTaHoBKa
Ta €KCTINyaTaLlifh NOBIHHI BiAn0BiZaTV Npaevnam beanexw kpaiku, B kil
3iACHIOETLCS YCTaHOBKA BUPODY. BCA onepaLis Mae BIKOHyBATCA KBanihi-
KOBaHO.
CneuianioBaHuit nepcoHan:
MoHTax Mae  3MIACHIOBATUCA  KOMMETEHTHMM | KBanichikoBaHuM
MEPCOHaINOM, SKiA BIAOBINAE BCIM TEXHIYHMM BUMOraM, nepedaqeHim
YAHHIMIA Y L cchepi HopMmaTVBamiA. TTOHSITTA «kBanichikoBaHuiA NepCoHan 03-
Hauae 0ci0, ik BIAMOBIAHO [0 iXHiX OCBITH, 4OCBiAY Ta 06I3HAHOCTI, a TaKOX 3HaHb
BIANOBIZHYX HODMATUBHYIX ZOKYMEHTIB, MPUMVCIB LLOZ0 3an0biraHHs! HeLLACHIM
BUNaZKaM i YMOB excrnyaraLyii 06nagHaHHs, MaoTb 403BOMM Bif BINOBIIANbHO-
10 3a 0E3NeKy YCTAHOBKM Ha BYUKOHaHHS HEOBX|QHUX POBIT i BIAMOBIZHMM YMHOM
O3HaVioMITeHi 3 MOKIVBMM aBapiFiHuY CATYaLlSMM Ta 3aTHi 3abeaneuTi ix
YHUKHEHHS. (BiaHaueHHA TexHiuHoro nepcorany 3ritko 3 IEC 364)
AHe [I0NyCKAETECS BUKOPUCTAHHA MPIrafly ATbMy MOTIOALE 8 POKB i 0co-
Gau 3 0OMEXeHINI chisHHIMIA, CEHCOPHAMM 200 PO3YMOBUNY MOX(TA-
BOCTAMM, @ TaKOX 0c0BaMy, LLO HE MaKTb [OCBIAY Ta HEoOXiZHUX 3HaHb, 063
HaNeXHOrO 4ornsiy 3a HuMy abo 63 nonepeaHboro IHCTPYKTaXY oao beaney-
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HOTO BUKOPYCTaHHS NPTy | O3HAVOMAEHHS 3 MOXTIBIAMMA, MIOB'S3aHIMM 3 HAM
puakamy. 3a60pOHAKTLCS Irpit AiTedt 3 MPUNAOM.
Besnexa:
AEKcnnyaTauiﬂ [103B0N9ETHCA ML Mpi 3abeaneqerHi 3axogie beanexu
Li0A0 enexTpoobnaaHaHHs 3rigHo 3 Hopmatvieamu, ki itoTb B Kpaiki
ycTaHoBki Bupoby (ans Iranii CEI 6412).
Hikoru He BUKOPHCTOBYIATE LUHYP KWBMEHHS ANA nigiiMaHHs abo nepemi-
LLieHHS Hacoca.
HIKOM He BYIAMaiTE BUMKY 3 PO3ETKNA, MIOTATHYBLLV 38 LUHYP.
Y pasi NOLKOMKEHHA LUHYPA XVIBNEHHA BiH NIOBIHEH BYTU 3aMiHeHW/ BY-
Apo&lwkom abo ¥ioro aBTOPU30BaHOK) CEPBICHOK CAIYXBOI0 471 YCYHEHHS
By mb-AKOTO PH3MKY.
Ay BUNAZKy Hacoci i baceitis: JABOPOHAETBCA BukopycTaHHa
HCOCY Np¥ 3HaXOIKeHH B BOZ Mope
HexoTpyMaHKs npagun excryaTaLyi Moe MPU3BECTH 10 CTBOPEHHS Hebeaney-
HIX CTyaLli A7 Niodeid | peseit i 0 BTpaTI rapaxTil Ha Bupif.

OBIJANBHICTD
ABwpoﬁHMK He HeCe BIAMOBIZANHICTL 32 HaneXHy PoBoTy enexTpoHaco-
ci 00 iMOBIDHi 30WTKW 3anomisi HiMY ' pasi SKLLO enexTpoHacoH
po3buparuics, awikioanucs, Talabo BUKOPHCTOBYBAIIACS He 3a nepeABaYEHUM
MIpU3HAYEHHAM G0 3 MOPYLUBHHSM NOMOXEHS, LLO MICTATbCA B Wi IHCTPYKLT 3
eKcnnyaravji.
YCTAHOBKA
Ay Pasi BUKOPVCTaHHS! CYCTEMI AR JOMALLHBOT0 BOZOMOCTauaHHS Heob-
XIQHO OTPUMYBATHCH MICLIEBMX HODMATUBHYIX BUMOT OpraHiB, LLIO BifnOBi-
n%mb 3a ynpaBRiHHA BOSHVMY PECYpcamM,
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Mov BBOpi MicL ANA YCTAHOBKM HEODXIBHO NEPECBIRUMTHICS:

- LL{0 Hanpyra Ta YacToTa, BkaaaHi Ha 3aBOACHKIA TabauuLli Hacoca, Biano-
BIRAIOTb ZaHIAM CYCTEMY ENEKTPOKUBIIEHHS.
- LU0 ENnexTPIYHE NIZKIKYEHHS SEIVICHIOETLCS Y CYXOMY MICLY, 3aXWLLEHOMY Bif
MOXTIMBIAX 33TONMKOBaHb.
- LLO enexTpvHe 0BnagHaHHA OCHALLEHO AucepeHLiHIM BiMkayeM An<30
MAI L0 3a3eMIKOBAIBHAIA TPUCTPIA € eDEKTUBHIAM.
ENEKTPUYHE MIAKMIOYEHHA

YBara; 3aBxay SOTPUMY/TECH Npaevn beanexu!

ENexTp4Ha yYCTaHOBKa MOBYHHA BIKOHYBATVCA KBANI(DIKOBaHIM eNeKTpu-
KOM, YMIOBHOBIEHIM, SKVIA NpiitMae Ha cebe BCO BIANOBIRAMbHICT.
APGKOMGHLWGMO 3a0e3neuwTit NpaBimbHe | HagiitHe 3a3emnenks obnag-

HaHHS! 3ri71HO 3 BUMOaMM BIZMOBIIHIX 04X HOM.

3axvCHMiA avdbepeHLiHWA BUMUKaY Mag ByTi BIQMoBIAHOTO po3wipy, Ta

3abea3neqyBaTy po3'eaHaHHs! 3a nepeHanpyri kareropii |1l
AABTOM&TVNHMVI 3AXVCHYIA BYMVKGY MOBYHEH OyTV BIANOBIAHYX PO3MIIB.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA
He [0380NFETLCS NPOBOZUTH YNLLIEHHS | 0BCTYTOBYBAHHS AiTsM (20 8 po-
kiB) 6e3 Harnszy focainyeHoro aopocnoro. Meped nosaTkom ya-ki
onepaLyi B cucTemi abo NOLLYKOM HeCTpaBHOCTEM HEOBXIZHO BIKIKOYMTI HAcoe
Bif] ENeXTPOMEPEX] (BUTATHYTV BUTKY 3 PO3ETKM ENEXTPOXMBEHHS) | NPOYHTaTH
HCTPYKLLi0 3 eKcrinyaraLii | TexobenyroByBaHHS.
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ACIKLAMA

Bu kilavuzda asadidaki semboller kullanimaktadir:

AGENEL TEHLIKE DURUMU. Asagidaki talimatlara uyuimamasl, kisilere ve
esyalara hasar gelmesine neden olabilr.

AELEKTRIK SOKU TEHLIKESI DURUMU. Asagjidaki talimatara uyulma-
masl, kisi glvenligi agisindan ciddi risk durumuna neden olabilir.

UYARILAR

AEompayl kurmaya baglamadan once litfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.
Urlindn kurulumu ve calismas cihazin kuruldugu Glkede gegerfi gtivenlik

kurallarina uygun olmalidir. B islem itiziikle ve ustalikla yapiimalidir.

Uzman personel;

AKurma islemi, konuya iliskin spesifik standartlar baglaminda ongorilen
feknik niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel tarafindan

gerceklestirimelicir. Vasifli personel olarak formasyon, tecriibe ve editimlerinden,

kazalardan korunma ve calisma sartiart ile ilgili normlar, yonerge ve tedbirleri bil-

diklerinden dolay! tesisat giveniiginden sorumlu teknisyen tarafindan yapimasi

gereken herhangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehlike onle-

yebilen kisier adlandmilir. (Teknik personel tanimi IEC 364).

ACihaz; 8 yasindan kiiglk cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri tam gelismemis veya deneyim veya gerekli bilgiden yoksun kisiler

tarafindan kullanilamaz ve bu kisiler tarafindan sadece denetim altinda tutulduklan

stirece veya cihazin guivenlik iinde kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek

tehlikeleri anlayabilecek sekide bilgilendiridikten sonra kullanilabilir. Cocuklar ci-

haz ile oynamamalidir.
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Giivenlik:

ACihazm kullanimina sadece elektrik tesisatinin, Griinin kurulmasi gereken
{ilkede gecerli yonergelerden dngorilen giivenlik dnlemlerine uygun ozellik-
lere sahip oldudu takairde izin verilr (Htalya icin CEl 64/2).
ABesIeme kablosu, asla pompay! yukar kaldirmak veya pompanin yerini
degistimek icin kullanimamalidir.
F|§| prizden cikarmak icin asla kabloyu gekmeyin.
Besleme kablosu hasar grmus ise herhangi bir riski Gnlemek amaciyla
Aimalatq fimma veya yetkili teknik yardim servisi tarafindan bir yenisiyle de-
Gistirimeliair.
Yiizme havuzu pompalar ile lgil olarak: havuzda insan varsa pompa KUL-
LANILMAMALIDIR.
Uyarllara uymama sonucunda kisilerin hayatini ve sagligini ve nesnelerin saglam-
igini adir gekilde tehlikeye sokan bir durum ortaya ¢ikabilr, ayrica garanti sresi
boyunca ticretsiz olan herhangi bir tamir hakki diser.
SORUMLULUK
Almalatgl fima, elekirikli pompalarin bozuk, kullanicinin istegine gére degi-
sikligee ugratiimis ve/veya tavsiye edilen calisma sartian diginda veya bu el
kitabinda bulunan dider talimatlara aykin olarak calistinimis oldugu tespit olunur ise
hatall alismalarindan veya verdikleri zararlardan sorumiu deglair.
KURULUM
&Sistemin evsel su besleme igin kullaniimas! halinde su kaynaklarinin yone-
fiminden sorumlu mercilerin yerel yasalarina 6zen gdsterin.
Pompanin kurulacag yer seilirken asagidakiler kontrol edilr:
- Pompadaki teknik veri efiketinde yer alan voltaj ve frekansin elektrik besle-
me tesisatinin dederierine uygun oimalid.
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- Elektrik balantis!, sele maruz kalmayacak kuru bir yerde gerceklestirimeliair.

- Elektrik tesisati | An < 30 mAanma kagak akim degerine sahip kagak akim rolesi

ile donatiimis ve topraklama hatti calisir durumda olmalidir.

ELEKTRIK BAGLANTILAR
Dikkat! Glvenlk yonergelerine daima uyunuz! Elektrile baglantilar, tam
sorumluludu yuklenen, uzman bir yetkili elekirikgi tarafindan yapimalidr.
Tesisatin topraklama hattinin diizgtin ve giivenli olmasl, yarirkteki yasa-
larin gerektirdiji sekilde gerceklestirilmesi tavsiye edilr.
Tesisi korumak icin kurulacak olan diferansiyel salterin uygun sekilde boyut-
landirimis olmas! zorunludur, ve Il kategori asin geriimde ayrma garant

etmesi zorunludur.

AKagak akim korumall termik manyetik satteruygun boyutlarda olmalidir.

BAKIM

ATemlzllk ve bakim faaliyetleri, yetkili bir yetiskinin denetimi altinda olmadan
cocuklar (8 yagina kadar) tarafindan yapilamaz. Sistem Gzerine herhang

bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baglamadan once pompanin elekirik-

le baglantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).
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YCNIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B onucanut Gbini 1Cnonb3oBaHs! CrieayioLLue CUMBOMb:

ACMTYALIVIFI OBLLEEW OMACHOCTW. HecobriogeHue criemytowyx uk-
CTRYKLMiA MOXET MPUHECTY YLLIEPO MIOMSM 1 UMYLLIECTBY.

ACMTVALIVH OMACHOCTI YIAPA TOKOM. Hecobniogerue cneayto-
LLYX MHCTPYKLIAIA MOXET MPWBECTY K CEPBE3HOMY PHCKY NSt NepcoHana.

MPEQYMPEXAEHUA
Al‘lepen MOHTAXOM YCTPOICTBA BHUMATEIIHO MPOYMTAITE aHHYI0 ZOKY-

MeHTaLyo. MokTax v paboTa FOKHbI COOTBETCTBOBATb MPEAMMCAHNSM
MpaBIN TEXHYKv 6630MaCHOCTH, EICTBYHOLLYIX B CTPaHE YCTaHOBKY v3aenvs. Bs
OnepaLyis OMKHA BbINOMHATECS B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTaMMA.
Cneuvanv3vpoBaHHbIi nepcoHan

MonTas ZormKen BbiTb BBINOMHEH KOMNETEHTHbIM 1 KBAMMGMLYPOBAHHbIM

ePCOHanoM, 06NaZaoLLYIM TEXHUECKMMIA XapaKTEpUCTIKaMIA COrMacHo
CrieLvabHbIM HopMaTBaM B 3T0i 06nacTw. oz KBanMEMLMPOBAHHBIM nep-
COHanoM rogpasymMeBaeTcs NepcoHan, KoTopbiid nonyuun 0bpasoBaxke, OnbiT
Y HaBbIKV, @ TakKE 3HAKOM C COOTBETCTBYHILLYIMY HOPMATUBAMH, YKa3aHUAMM 1
VHCTPYKLIMSIMM 11O MIPELOTBPALLIEHVIO HECYACTHBIX CMTyyaeB 1 ¢ pabouimia ycro-
BIAMM, YTIONHOMOUEH OTBETCTBEHHbIM 32 6630MaCHOCT Ha (habpyike BbINOMHATL
MioBble HEoOXomUMble ONEpaL 11 YMETb pacnosHaaTh B HIAX MIOBOM puCK.
(Onpenenenve TexHmyeckoro nepcoHana IEC 364)

3anpeLLaeTCA MCMONb30BaHIE V3NENVA AeTbM MagLLe 8 neT v vuamm

C OfPaHV|EHHBIMY (DU3MIECKIAMM, CEHCOPHBIMIA WM YMCTBEHHBIMM CTIO-
COBHOCTAMM 17 TIALLAMM, HE UIMEROLLIMMIA OibITa M HEOBXOZUMbIX 3HaHMA, ecru
He M0z, KOHTPONEM W NIOCATE MOMYSEHNA MHCTPYKUMIA KacaTenbHo beonacko
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AKCTINyaTaLy U3BEns 1 NOHUMaHUS CBA3HHBIX C HiM onacHocTeit. He paspe-

LLaiATe AETAM UTPaTh C U3HENMEM.

BesonacHocTb:

Al/lcnonbsoBaHme PaspeLLiaeTCs TONbKO B TEX Cyyasx, ec anexTpuye-
Ckast YCTaHOBKa 000pY0BaHa CPEECTBAMY 3aLLVTLI, COOTBETCTBYHOLLMIA

HopMaTieaM, EHCTBYIOLLMM B CTPaHe MoHTaxa vagenus (ang Uranu CEI CEI

6412)

AKaﬁenb MIATAHIS HUKOTIA HE OMIKEH IICTIONb30BATBCS AN MObEMA Wil
CMELLEHIS HACOca.
Hukorzia He: BbIHMMaIATe BUMKY 13 PO3ETK SNEKTPOMUTaHKS, NOTHHYB 3a
kabenb.

AEcnw kabenb MUTaHIS NOBPEXTEH, OH A0MKeH ObiTb 3aMEHeH MPOoM3BOaM-
TENEM UM YNIOTTHOMOHEHHbIM KBAMMMLPOBAHHIM TEXHIYECKIIM NIEpCO-

Harnom, Ans NPEROTBPALLEHNS BO3MOXHOTO piucka.

AB CMyyae Hacocos Ang Bacceitha: Hacoc HE [OIKeH MCTIONb30BaTHCA,
€CIIM B BOZE HAXOSATCA TN,

HecobnioaeHvie npeaynpeXaeHyin MOKET Co3naBaTb ONaCHbIe CHTYaLM AN k-

[IEi UV IPEAMETOB, 11 MPUBECTY K MOTENE rapaHTW Ha U3menke.

OTBETCTBEHHOCTb

Aﬂpomsaonmenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTI 33 XOPOLLYIO paboTy ariex-
TPOHACOCOB WV 32 MPUHUHEHHbIE UMV MOBPEXTIEHVA, €CTIA OHW BbiriA

TOBPEXLIEHbI, U3VEHEHbI VWA BKTTIOYAIACH BHE PEKOMEHTIOBAHHOTO paovero

[IMANa30Ha, a TakKe C HapYLIGHMEM [IDYTVIX MHCTDYKLH, COREPXALLYIXCS B fiak-

HOM PYKOBOZCTBe.
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MOHTAX

AB Cly4ae Veronb30BaHWs CUCTEMbI s BbITOBOMO BOJOCHABXEHNS Crie-
[IyeT BINOMHATH MECTHbIE HOPMATVIBbI, BbINyLLEHHbIE OpraHaMy Yrpas-
TIEHIS BOZHbIMY PECYpCaMA.
Bbi6upas MECTo A5 MOHTaxKa, HyXHO MPOBEPHTb, 4TO:
- HanpsixeHvie 1 YacToTa, ykasaHHbIE Ha LLMMbKe HACCa, COOTBETCTBY-
0T XapaKTEpVCTIKAM ANEKTPUHECKOM YCTAHOBKY MATAHMS.
- ONEKTPUHECKOE COBAMHEHVE BBINOMHAETCS B CYXOM MECTE, 3alLILLIEHHOM OT
BO3MOKHOTO 3aTONMEHN.
- OMEXTPUECKas YCTaHOBKa A0MKHA biTb OCHALLIEHA AU)EpEHLMaNbHbIM Bbl-
kniovarenem An | < 30 MA 1 a)exTUBHOM CUCTEMOM 3a3EMIEHNS.
INEKTPUYECKME COEUHEHUA
ABmeane: Bcerpa BbInonHAvTe npasina TexHuAk BesonackocTv! dnek-
TPUYECKOE NOACOBANHENYE FOTTKHO OCYLLECTBAATECS OMbITHBIM YMIONHO-
MOHEHHbIM ANIEXTPYUKOM, MOSTHOCTbHO OTBEYAKOLLYIM 33 BCE OnepaLlum.
APeKomquyeTcg BbINOMHMTL MPABWIIHOE U HATIEXHOE COBIVHEHME C 3a-
3EMMEHMEM YCTAHOBKW, Kak TOr0 TPEBYIOT AeVICTBYIOLME HOPMATVIBI.
[IdhchepeHLytanbHbIi NepekriovaTenb Ang 3alThl CHCTEMbI JOMKEH
ObiTb MPaBINEHO PacCHMTaH it AOMKeH 0BecnewnBaTb OTKTIOYEHIE Mpu
nepeanpsikeHn kateropum Il
PeXOMeHELYeTCS YCTaHaBVMBATb 3alLYITHBIA TEPMOMATHUTHBIA BbIKTOa-
TeNb COOTBETCTBYIOLLETO pasviepa.
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TEXHWYECKOE OBCIYXMBAHME
PaboTbI 110 YCTKE 11 OBCTYKMBAHIAK) HE MOTYT BbINONHATLCS AETHMMA (10
8 net) 663 KOHTPONS KBANMAIMLVPOBAHHOTO B3pOCroro muua. Mepes Tem,
Kak HauHaTb NioBble OnepaLuvt Ha YCTAHOBKE UMW MOUCK HEUCTDABHOCTEM, HyX-
HO OTKIKOYWTb 3MEKTPUYECKWE COBMVHEHNS HACOCA (BbIHYTb BUMKY M3 PO3ETKY) U
MPOYHTaIiTE PYKOBOZCTBO N0 3KCTINyaTaLMM 1 0BCTyKUBaHMIO.
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LEGJENDA
NE trajtesé jané pérdorur simbolet e méposhtme:
ASITUATA E RREZIKIMEVE TE PERGJITHSHVE. Mos respektimi |

udhézimeve g€ ndjekin mund ti shkaktoj déme personave ose pronésive.
ASITUATA E RREZIKUT NGA GODITJA ELEKTRIKE. Mos rrespektimi

i udhézimeve qé ndjekin mund t& shkaktoj njé situaté & rénd rreziku pér

sigurin personale.

UDHEZIMET
APara se {6 vijoni me instalimin, lexoni me vémendje kété dokumentacion.
Instalimi ¢ funksionimi dunet t€ jené né pérputhie me megullat e sigurisé
sé vendit ku produkti instalohet. Té gjitha veprimet duhet té kryhen teknikisht né
ményré korrekte.
Personel i Specializuar:
Instalimi duhet kryer nga persone! i afté dhe i cilésuar, i pajisur me njohurité
feknike é kérkohen nga normativat e posagme né keté fushé. Personel
i kualfikuar quahen té gjithé ata persona qé pér formimin e tyre, eksperiencén,
studimet, si edhe pér njohurité e lidhura me rregulloren, regjistrimet dhe masat
parandaluese t€ aksidenteve dhe € kushteve té shérbimit, duhet té jené té auto-
rizuara nga pérgjegjési i siqurimit t& instalimeve pér kryerjen e ¢fardolloj akfiviteti t&
nevojshém dhe té jeté né gjendje & njohin dhe té evitojg cfardo meziku. (Pércakt-
me pér personelin teknik IEC 364)
Aparatura nuk mund té pérdoret nga fémié né moshe mé t€ vogel se 8
Vjeg, nga persona me aftes te kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, pa
penvojé ose pa njohurité e nevojshme ne rast se nuk jane nen vezhgim ose pasi
€ kené marré udnhézimet né lidhje me pérdorimin e sigurt té aparaturés si dhe té
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kene kuptuar reziqet e lichura me te. Fémijet nuk dunet té luajné me aparaturén.

Siguria:

APerdorimi lejohet vetém nése impianti elektrik &shté i shénuar nga masat
e sigurisé sipas normativave né fugi né vendin ku instalohet produkti (pér

ltaling CEl 64/2).

Kablloja elekirike nuk duhet te perdoret kurépér te ngritur e zhvendosur

OMpen.
ARAOS% shkeput kurré spinn nga priza duke térhequr kavon.
ANe qofté se kavoja e energjisé elektrike éshté e démtuar, duhet & ndér-
rohetnga prodhue5| 0se nga shérbimi i asistencés teknike & autorizuar,
né ményré gé € parandalohet ¢do rrezik.
Né rastin e pompave € pishinés: pompa NUK duhet t€ pérdoret nése ka
njeréz né uié.
Mosrespektimi i udhézimeve mund t€ krijojé gjendje meziku pér njerézit ose sendet
dhe bén gé t& humbaseé e drejta e garancisé.
PERGJEGJESIA
AProdhueﬂ nuk pérgjigjet pér funksionimin e miré t& elektropompave ose
pér démet e mundshme té shkaktuara prej tyre, né rast se né to vihet doré,
né rast se ndryshohen e/o vihen né puné jashté fushés sé punés sé késhilluar ose
né kundérshtim me dispozitat e tiera & shkruara né kété manual.
INSTALIMI
ANé rast pérdorimi t€ sistemit pér fumizimin me ujé & shtépisé, respektoni
normativat vendore té autoriteteve té pérgjegjshme pér administrimin e
burimeve ujore.
ADuke zgjedhur vendin & instalimit verifikoni nése:
Voltazhi dhe frekuenca t€ shénuar né targén e vogél teknike té pompés
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pérputhen me € dhénat e impiantit ushayes elektrik.
- Lidhja elektrike éshté béré né vend té thaté, t& mbrojtur nga pérmbytie t& mun-
dshme.
- Impianti elekirik &shté i pajisur me gelés (ndérprerés) diferencial prej | An < 30 mA
e nése impianti i tokézimit éshté i efektshém.
LIDHJET ELEKTRIKE
AKUJdeS respekioni gjthnje normat e S|gur|se' Instalimi elekirik duhet té jeté

| kryer nga njé elekfricist ekspert i autorizuar gg & mare né ngarkim te
gjthé pérgjegjésin.
Rekomandohet tokézimi korrekt dhe i sigurt i impiantit si¢ kérkohet nga
normativat né fuqi pér [Emin né fiale.
Celsi diferencial pér mbrojtien e instalimeve duhet té jeté i dimensjonuar
regullisht dhe duhet & garantoj njé shképutie t& mbitensionit té kategoris

Il
Acelési magneto-termik mbrojtés duhet t€ vinet né pérmasa té saka.

MIREMBAJTJA

AAkthltetet e pastrlml t dhe mirembajties nuk duhet t€ kryhen nga femilet
(deri né 8 vieg) pa mbikayrien e njé te mturi te kualifikuar. Para se té filoni

gfaredolol ndérhyrie né sistemin ose kérkimin e defekteve éshté e nevojshme ta

ndérprisni liahjen elekirike t& pompés (higeni spinén nga priza e korrentit) € lexoni

manualin e udhézimeve e t& mirémbajes.
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TEGNFORKLARING

Felgende symboler har blitt brukt i dokumentasjonen:

AGENERELL FARESITUASJON. Manglende overhold av instruksjonene
nedenfor kan fare fil skader pa personer og gjenstander,

AFARESITUASJON PGA. ELEKTRISK ST@T. Manglende overhold av
instruksjonene nedenfor kan fgre til en alvorlig faresituasjon for personer.

ADVARSLER
AFW installasjonen ma du lese veiledningen naye. Installasjonen og bruken
ma skje i samsvar med landets gjeldende sikkerhetsforskrifter. Alt arbeid
skal utfares pa rett mate.
Spesialisert personale:
Alnstallasjonen ma utfres av fagkyndig personale i besittelse av de tekniske
kravene krevd av de bransjespesifikke forskriftene. Med fagkyndig per-
sonale menes de personer som med deres utdannelse, erfaring og oppleering,
kjennskap til standarder, forskrifter og forholdsregler for forebygging av ulykker, og
fil oiftsforhold, er autorisert av sikkerhetsansvarli for utferingen av inngrep, og er
stand ti & gjenkjenne og unnga enhver mulig fare (definisjon av teknisk personale
iht. standard [EC 364)
ABam over 8 ar eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykis-
ke evner, eller personer uten erfaring og kunnskap ma kun bruke apparatet
dersom de far tilsyn eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og farene knytiet
fil bruken. Bam ma ikke leke med apparatet.
Sikkerhet:
Apparatet ma kun brukes dersom det elektriske systemet er utstyrt med
vemnene iht. landets gjeldende forskrifter (Italia CEI CEI 64/2).
Stremledningen ma aldri brukes for & lafte eller flytte pumpen.
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lkke trekk i stramlecningen for & trekke stapslet ut av stikkontakten.
Huis stremledningen er adelagt, ma den skites ut av produsenten eller et
autorisert servicesenter for & unnga enhver risiko.
APumper fil svemmebassenger: Pumpen ma IKKE brukes mens personer
oppholder seq i vannet.
Manglende overhold av advarslene kan utgjgre en fare for personer og fare fi
skader pa apparatene samt bortfall av garantien.
ANSVAR
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for de elektriske pumpenes
korrekte funksjon eller pafalgende skader, dersom pumpene tukles med,
endres ogleller brukes utenfor det anbefalte arbeidsomradet eller i strid med andre
be stemmelser i denne veiledningen.
INSTALLASJON
AFMQ vannverkets gjeldende forskrifter hvis systemet brukes i
forsyning av vann i hiemmet.
Kontroller falgende i forbindelse med valg av installasjonssted:
- Spenning og frekvens oppgitt pa pumpens merkeskitt svarer til data i det
elekiriske forsyningssystemet.
- De elektriske filkoblingene utfores pa et tart sted beskytiet mot ev. oversvem-
melse.
- Det elektriske systemet er utstyrt med jordfeilbryter pa | An < 30 mA, ogjordings-
systemet er effektivi.
ELEKTRISKE TILKOBLINGER
Advarsel: Felg alid sikkerhetsforskriftene! De elektriske tilkoblingene skal
utfires av en autorisert elektriker som er ansvarlig for arbeidet.
AEn korrekt og sikker jording av systemet er pakrevd i henhold fil gjeldende
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forskifer.
ASystemets jordfeilbryter ma veere korrekt dimensjonert og garantere frako-
bling ved overspenningskategori |l

Den termomagnetiske vernebryteren ma vaere korrekt dimensjonert.

VEDLIKEHOLD
Aktivitetet e pastrimit dhe mirémbajties nuk duhet t& kryhen nga fémijét (deri né 8

vieg) pa mbikayrien e n'%é,té mitur & kualifikuar, Frakoble alfid pumpen fer
inngrep i systemet eller feilsaking (trekk stapslet ut av stikkontakten), og les
bruks- og vedlikeholdsveiledningen.
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LEGENDA

U tekstu su koriSéeni sliedeci simboli
SITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovanje uptstva koje slied
moZe da uzrokuje ozliede fjudii Stetu na imoyini.

ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. epostovanie
uputstva koje sledi moZe da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APrije pocetka instalacije pazljivo procitati ovu dokumentaciu. Instalacija i
rad moraju biti u skladu sa sigumosnim propisima na snazi u zemljiinstala-

Cile proizvoda. Sve radnje moraju da budu strucno izvedene.

Specijalizovano osoblje:

Alns alaciju mora izvrsavai kvaliikovano i kompetentno osobje, koje posie-
duje tehnicke zahtieve odredene predvidenim propisima. Pod kvalfikova-

nim osobljem podrazumijevaju se lica koja su po izvrSencj obuci, iskustvu i obrazo-

vanju, kao i poznavanju odnosnih normi, propisa i mjera predostroinosti za zaétitu

0d pozara i 0 uslovima rada, oviaceni od strane fica odgovomog za sigumost

sistema za izvodenje potrebnih radnji na nacin da su u stanju prepoznati i izbjeci

bilo koju opasnost. (Definicija tehnickog osoblja IEC 364)

AUredaj ne smeju da koriste djeca mlada od 8 godina nilica sa smanjenim
fiziCkim, senzomim i mentalnim spopsobnostima kao ni lica koja nemaju

dovoljnoiskustva i znanja, osim u slucaju da su pod nadzorom il su dobili uputstva

0 bezbednoj upotrebi aparata i razumjevanju inherentnih opasnosti. Djeca ne smiju

da se igraju s aparatom.
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ABezbjednost:

KoriScenje je dozvoljeno samo ako su elekiricne instalacile u skiadu s mje-

rama bezbjednosti prema vaze¢im propisima u zemlji instalacije proizvoda (za

ltaliju CEI 64/2).
Kabl za napajanje nikad ne smije da se koristi za noSenje i pomjeranje
umpe.
Kiikaga ne vadite utikac iz uticnice na nacin da vucete kabl.

AU sluéaju da je kabl za napajanje oStecen, potrebno ga je zamijeniti, a
mijenja ga proizvodac ili njegov oviasceni tehnicki servis, da bi se spriecio

bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE smije da se koristi u
slucaju da je neko u vod.

Nepostovanje upozorenja moze da dovede jude u opasnost ifi uzrokuje Stetu na

opremi i ponistiti pravo na garanciju za proizvod.

ODGOVORNOST

AProizvodaé nije odgovoran za rad elekiropumpe kao ni za eventualne na-
stale Stete u sluCaju da su pumpe manipulisane, modifikovane ifli ako se

koriste na nacin koji nije u skladu s preporukama ili suprotno ostalim odredbama

sadrzanih u ovom uputsvu.

INSTALACIJA

AKada se sistem koristi za vodosnabdjevanje u domacinstvu, potrebno je
postovati lokalne propise organa koji su odgovomi za upravijanje vodnim

resursima.

Kad odaberete mjesto za instalaciu provjerite sliedece:

- da voltaza i frekvencija koje su navedene na tehnickoj tablici pumpe odgovaraju

viijednostima sistema za elekiricnu energiju.
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- da se elektriéno povezivanje izvede u suvom mestu daleko od bilo kakve
mogucnosti poplave.
- da su elekiricne instalacie opremljene diferencijainim prekidacem od | An < 30
mAi da je sistem uzemljenja efikasan.
ELEKTRICNE VEZE
APainja: potrebno je uvijek postovati mjere bezbjednosti! Elektricne insta-
laciie mora da izvrSava strucni elektricar, koji je oviadcen i koji preuzima
odgovornost za instalaciu.
Preporucuje se pravilani siguran sistem uzemljenja za postrojenje u skladu
s vaze¢im propisima.
Diferencijalni prekida¢ za zatitu sistema mora da bude odgovarajuée
jacine | garantovati iskfjucenje kod prenapona IIl. kategorie.
Zadtitni termomagnetni- prekidaC mora da bude odgovarajuce velicine/
jacine.
ODRZAVANJE
ACiééenje i odrzavanje ne smiju da obavijaju djeca (do 8 godina) bez nadzo-
ra kvalifikovane odrasle osobe. Prile pocetka bilo kakve intervenciie na
sistemu il raZenja kvarova, potrebno je prekinuti elektricnu vezu pumpe (izvaii
utikac iz uticnice za struju).
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MAKEOHCKV

JNETEHDA

Bo ovicoT Gea KopyCTeHM CreHyBe CuMBony;

ACMTVALMJA HA OMLTA OMNACHOCT. Henowmysareto Ha
[10nyHaBELIEHVTe YNaTCTBA MOXE A FA0BETE A0 OLLITETYBAFLE HA SIALA M MMOT.

ACOCTOJBA HA PU3MK HA CTPYEH YOAP. Henoumysameto Ha
[I011yHaBEJIeHATe YMaTCTBa MOXe fia [OBEE [0 CEpvO3EH PU3NK 3a

beabenHocra Ha nyfero.

MPEQYMPENYBAA

Mpen wHCTanaujara npowuTaiTe  ja  BHMMATENHO JOKyMeHTaUvjaa.

AMHCTanaumjaTa W paKyBarbeTo Mopaar fa umar BO COOIBETCTBO CO
npagunara 3a 6e3besHocT Bo Jpwasata BO KOja MPOM3BOZOT ke ce

WHcTanupa. Lienara onepallvja Mopa a Guae criposesieHa Ha Hajaobap MoxeH

HaY/H.

Cneuvjanuaupa Mepconan:

AMHCTaﬂMpaH:eTO Tpeba fa ce BpWM O CTpaHa Ha HamniexeH U
BMUAKYBaH NECOHAN Koj MOCBlyBa TEXHUMKWTE KBANWTETH Gapai

0B coomBeTHuTe odpendu. Kako crewyjanuaupan nepeokan ce cueraar

fMaTa Kou CO cBojara 06yKa, UCKYCTBO M YmaTcTBa, Kako M Mo3HaBatbe

Ha COONBETHUTE CTaHZapaw, MPOMUCH ¥ MepKi 33 CripeyyBatbe Xasapuu v

YCIIOBMTE 3a CEPBUCHPatbE, C& OBMACTEHM Of PaKOBOZUTENOT 3a BeabenHocT

Ha WHCTanaUvjaTa, 3a UCTIONHyBaE Ha NOTPEOHWTE AEJHOCTU M Ha OBO] HaUMH

Ce BO MOXHOCT 13 10 UIeHTUCIKyBaaT i Cripeyar cexoj puauk. ([edpuHuuvja 3a

crelvjanvaupa nepconan [EC 364)

Aypeum He MOXe [ f0 KOpUCTaT fiela Ha BO3pacT nod 8 romuu v
VLA CO HaManeHyt sk, CETUITHI Wi NICUXUHKM COCoBHOCTH, Mpu



MAKELJOHCK//

HELOCTATOK Ha UCKYCTBO WU 3HaEtbe, aKo UCTUTE He Ce MOZ Harlaop UM OTKaKko
[i06une MHCTpyKUWM 3a Be3deHa ynoTpeba Ha anapartoT v 0CO3HABAHETO Ha
CBOJCTBEHM My onacHocTw. [leLiata He TpeGa Ja Cv vrpaar o anaparor.
BesbeaHoc
AKODMCTEH:GTO € Z103BOMEH0 CaMO Kora eMeKTPIYHHOT CYCTEM Ce OfukyBa
C0 MepKyt Ha 6e30eIHOCT BO COOABETCTBO CO 3aKOHCKaTa perynaTiBa koja
€ B0 CItna B0 3eMjaTa BO Koja ke Ce HCTanvpa npov3sopot (3a Vranuja CEI 6412).
Hanojtmot kaben He cMee [a Ce KOpUCTW HWKOral 3a Mpeso3 i
MPEMECTYBAHLE Ha NyMaTa.
VKOraLL He FO UCKTy4yBajTe YTUKA4OT CO MOBMEKyBatbE Ha kabenor.
[loKorky e HanojHAOT Kaben OLLTETEH, Mopa fia 0 3aMeHv Mpou3BeyBa4oT
Amnm HEroBMOT OBNACTEH CEPBY3 3 ia CE U30ETHE CEKOj MOXEH PU3UK.
Aﬂpm nymnvt 3a Gaserut; nymnara HE TpeGa fa ce KopucTi, ako uma nyre
B0 Boara.
HenouwTyBatbeTO Ha peaynpeayBatbaTa MOXe Aa NPeav3BIKa OaCHY CUTyaLM
3a NyreTO UM MMOTOT ¥ MOXE 1A ja MOHMLLTY rapaHLjaTa Ha MPOM3BOSOT.
OAroBOPHOCT
Aﬂpomaaeqyaaqm He & OaroBopeH 3a A00POTO (OYHKLMOHMPAHE Ha
€IIEKTPUYHATE NYMIW 1N 3 MOXHN OLLTETYBakba KOra CE THE MOMPaBeHH,
MPOMEHETH WM UCTUTE (hYHKLIVOHMPaAT HadBop OF MpenopayanvoT paboTen
ONICEN WV BO HEMOUMTYBAHE Ha APYIU MPOMVCH, KOWLLTO C& COIPKaHN BO OBME
ynarcrsa.
UHCTAIUPAE
o KOPUCTEHLETO HA CYCTEMOT 3a HarojyBatbe CO BOJa 3a KOMyHanHu
noTpeu MopaaT fia Ce 3eMar BO MPedBi NOKAMHATE MPOMMCA Ha
OpraH¥Te Kou Ce 330MKEHY 3a yTpaByBaHETO CO BOSHITE PECYPCH.



LY \/AKESOHCKY

Aﬂo 130OPOT Ha MECTO 3a MHCTaNMPatbe NPOBEPETE Aak:

HanoHoT 1 (hpexBeHLyjaTa, HaBeeHw Ha TabnudkaTa Co TexHUIKTE

MoZaToM Ha Mymnata, ce BO COOABETCTBUE CO MOATOLWTE Ha HanojHaTa

ENexTPUYHa VHCTanaLyja.

- EnexTpyiHOTO nOBD3yBatbe Mopa a e BPLLM Ha CYBO MECTO, Fanexy Ofl MOXHU MOMnai.

- EnexTpuuHvoT cvicTem Mopa fa b1e onpemeH co avdyepeHLyanen npekvHysay

| An< 30 mAw cucTemor 3a 3a3eMyBatbe a bie AenoTBOpeH.

ENEKTPU4HU CMOEBM

ABHMM&HMBZ Cexoraw ™ nouwTysaTe npasunara 3a GeabepHoct!
EnextpudHaTa uHCTanauyja Mopa Aa ja ussege ocrocober oBnacTen

ENEKTPOTEXHV|AP KOj ia Mpe3eMe OAFOBOPHOCT.

ACe npenopayyBa npasinHo 1 6e3benHo noBpayBatbe Ha CUCTEMOT 3
323EMyBatbe Ha HaYH Kako € MPeMBITEHO BO COOMBETHUTE BAKEUKY

perynamveu.

A}qu)epeHuwanme npexvHyBay 3a 0be3bepyBarbe Ha WHCTanaLyjaTa
Mopa fia bue MpaBInHO AVIMEH3MOHVIDAH U A FapaHTUpa UCKTY4yBatbe
04 HanoH Kareropuja Il
MarHeTotepMadKkiOT  MpekvHyBay  Mopa  fa  Owge  mpaBwHo
[MMEH3VOHMPaH.

OOPXYBAHbE

Aﬂewomme 110 YICTEFbE Y OTIpKYBAFLE HE MOXT fa I BpLuaT fiela (10 8
roavHy) 663 Har3op Ha ocnocobeHo BoapacHo muue. Mped Aa 3anouHeTe

€0 paboTa Ha CHCTEMOT /i CMeHa Ha npobniemu, NoTpetHo e a ro MpexuHeTe

EMEKTPUYHOTO NIOBP3YBAHE Ha NyMnaTa (MCKyeTe ro Kabenot Of LuTexepoT).
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